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HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Art. 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Bijzondere sociale zekerheidsbijdrage 
voor de aanvullende pensioenen

Afdeling 1

Werknemers

Art. 2

Artikel 38, § 3duodecies, van de wet van 29 juni 1981 
houdende de algemene beginselen van de sociale 
zekerheid voor werknemers, ingevoegd bij de wet van 
22  juni 2012, vervangen bij de wet van 27 december 
2012, gewijzigd bij de wet van 15 mei 2014 en buiten wer-
king getreden op 1 januari 2017, wordt hersteld als volgt:

“§ 3duodecies. A. Voor iedere betrokken werknemer is 
de inrichter bedoeld in artikel 3, § 1, 5°, van de wet van 
28 april 2003 betreffende de aanvullende pensioenen 
en het belastingstelsel van die pensioenen en van som-
mige aanvullende voordelen inzake sociale zekerheid in 
het vierde kwartaal van elk bijdragejaar een bijzondere 
bijdrage verschuldigd onder de volgende voorwaarden 
en binnen de volgende grenzen.

Een bijzondere bijdrage is verschuldigd voor een 
bepaalde werknemer wanneer, voor deze werknemer, 
het verschil tussen de als volgt vastgestelde bedragen 
X en Y positief is.

X stemt overeen met de som van de volgen-
de bedragen:

1° de bedragen toegewezen aan de rekening(en) 
betreffende de opbouw van een aanvullend rust- of over-
levingspensioen van de werknemer tijdens het jaar dat 
voorafgaat aan het bijdragejaar, desgevallend verhoogd 
tot de bedragen gewaarborgd bij toepassing van artikel 
24 van de voornoemde wet van 28 april 2003, op de 
tijdstippen bepaald bij dit artikel 24.

Met aanvullend rust- of overlevingspensioen wordt 
enkel bedoeld datgene waarvan de uitvoering toever-
trouwd is aan een pensioeninstelling met uitzondering 

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Art. 1

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

CHAPITRE 2

Cotisation spéciale de sécurité sociale 
pour les pensions complémentaires

Section 1re

Travailleurs salariés

Art. 2

L’article 38, § 3duodecies, de la loi du 29 juin 1981 
établissant les principes généraux de la sécurité sociale 
des travailleurs salariés, inséré par la loi du 22 juin 2012, 
remplacé par la loi du 27 décembre 2012,  modifi é par 
la loi du 15 mai 2014 et ayant cessé d’être en vigueur 
le 1er janvier 2017, est rétabli dans la rédaction suivante:

“§ 3duodecies. A. Pour chaque travailleur concerné, 
l’organisateur visé à l’article 3, § 1er, 5°, de la loi du 
28 avril 2003 relative aux pensions complémentaires et 
au régime fi scal de celles-ci et de certains avantages 
complémentaires en matière de sécurité sociale est 
redevable au quatrième trimestre de chaque année de 
cotisation d’une cotisation spéciale dans les conditions 
et limites suivantes.

Une cotisation spéciale est due pour un travailleur 
déterminé lorsque, pour ce travailleur, la différence 
entre les montants X et Y tels que déterminés comme 
suit est positive.

X correspond à la somme des montants suivants:

1° les montants attribués au(x) compte(s) relatif(s) à la 
constitution d’une pension complémentaire de retraite ou 
de survie au profi t du travailleur au cours de l’année qui 
précède l’année de cotisation, majorés, le cas échéant, 
jusqu’aux montants garantis en application de l’article 
24  de la loi précitée du 28  avril  2003, aux moments 
prévus par cet article 24.

Par pension complémentaire de retraite ou de survie, 
l’on ne vise que celle dont l’exécution est confi ée à un 
organisme de pension à l’exclusion de celle fi nancée 
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van datgene dat door provisies op de passiefzijde van 
de balans van de onderneming of door een bedrijfslei-
dersverzekering gefi nancierd wordt.

Bij gebrek aan een rekening betreffende de opbouw 
van een aanvullend rust- of overlevingspensioen voor be-
doelde werknemer wordt het bedrag van de verandering 
van de verworven reserves betreffende het aanvullend 
rust- of overlevingspensioen in aanmerking genomen. 
Het bedrag van deze verandering stemt overeen met 
het verschil, wanneer dit positief is, tussen de verworven 
reserves berekend op 1 januari van het bijdragejaar en 
de verworven reserves berekend op 1 januari van het 
jaar dat voorafgaat aan het bijdragejaar, behalve indien 
het pensioenreglement of de pensioenovereenkomst 
in een andere datum voorzien voor de herberekening 
van de prestaties, in welk geval de hiervoor vermelde 
verworven reserves berekend worden respectievelijk op 
de meest dichtbijzijnde herberekeningsdatum tijdens het 
jaar dat voorafgaat aan het bijdragejaar en tijdens het 
jaar dat voorafgaat aan dit jaar.

Als de verworven reserves niet kunnen worden 
berekend op de bij het vorige lid bepaalde tijdstippen 
omwille van een gebeurtenis die in de loop van de op-
bouw van het aanvullend rust- of overlevingspensioen 
van de werknemer plaatsvond, dan moeten ze als volgt 
berekend worden:

a) de verworven reserves die normaal berekend moe-
ten worden op 1 januari van het jaar dat voorafgaat aan 
het bijdragejaar, moeten berekend worden op het eerste 
tijdstip waarop ze kunnen worden berekend, dat volgt op 
1 januari van het jaar dat voorafgaat aan het bijdragejaar 
(n-1) of dat volgt op de datum van herberekening van 
het jaar dat voorafgaat aan het jaar n-1, indien de datum 
van herberekening niet 1 januari is;

b) de verworven reserves die normaal berekend 
moeten worden op 1 januari van het bijdragejaar moeten 
berekend worden op het laatste tijdstip waarop ze kun-
nen worden berekend, dat 1 januari van het bijdragejaar 
voorafgaat of dat de datum van herberekening van het 
jaar n-1  voorafgaat, als de datum van herberekening 
niet 1 januari is.

Alvorens het hiervoor vermelde verschil vast te stel-
len, worden de verworven reserves die normaal bere-
kend worden op 1  januari van het jaar dat voorafgaat 
aan het bijdragejaar, vooraf gekapitaliseerd tegen een 
rentevoet van 6 %;

2° het bedrag van de premie of premies ter dekking 
van het risico overlijden van de werknemer, gevraagd 
tijdens het jaar dat aan het bijdragejaar voorafgaat door 
de pensioeninstelling om dit risico te dekken, indien deze 

par des provisions au passif du bilan de l’entreprise ou 
par une assurance dirigeant d’entreprise.

A défaut d’un compte relatif à la constitution d’une 
pension complémentaire de retraite ou de survie au 
profi t dudit travailleur, est pris en compte le montant 
de la variation des réserves acquises afférente à la 
pension complémentaire de retraite ou de survie. Le 
montant de cette variation correspond à la différence, 
lorsque celle-ci est positive, entre les réserves acquises 
calculées au 1er janvier de l’année de cotisation et les 
réserves acquises calculées au 1er janvier de l’année 
qui précède l’année de cotisation sauf si le règlement 
de pension ou la convention de pension prévoit une date 
différente pour le recalcul des prestations, auquel cas, 
les réserves acquises susmentionnées sont calculées 
respectivement à la plus proche date de recalcul au cours 
de l’année qui précède l’année de cotisation et au cours 
de l’année qui précède cette année.

Lorsque les réserves acquises ne sont pas calculables 
aux moments prévus à l’alinéa précédent en raison d’un 
évènement intervenu dans le cours de la constitution 
de la pension complémentaire de retraite ou de survie 
du travailleur, elles doivent être calculées comme suit:

a) les réserves acquises qui doivent normalement être 
calculées au 1er janvier de l’année qui précède l’année 
de cotisation doivent être calculées au premier moment 
où elles peuvent être calculées qui suit le 1er janvier de 
l’année qui précède l’année de cotisation (n-1) ou qui 
suit la date de recalcul de l’année qui précède l’année 
n-1, si la date de recalcul n’est pas le 1er janvier;

b) les réserves acquises qui doivent normalement être 
calculées au 1er janvier de l’année de cotisation doivent 
être calculées au dernier moment où elles peuvent être 
calculées qui précède le 1er janvier de l’année de coti-
sation ou qui précède la date de recalcul de l’année n-1, 
si la date de recalcul n’est pas le 1er janvier.

Avant d’effectuer la différence précitée, les réserves 
acquises normalement calculables au 1er janvier de 
l’année qui précède l’année de cotisation sont préala-
blement capitalisées au taux de 6 %;

2° le montant de la ou des primes destinées à couvrir 
le risque de décès du travailleur, réclamée(s), au cours 
de l’année qui précède l’année de cotisation, par l’orga-
nisme de pension pour couvrir ce risque, dans le cas 
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premies niet worden gefi nancierd door de bedragen 
toegewezen aan de rekening(en) betreffende de opbouw 
van een aanvullend rust- of overlevingspensioen of door 
de verandering van de verworven reserves.

Met de hiervoor vermelde overlijdensdekking wordt 
enkel diegene bedoeld waarvan de uitvoering aan een 
pensioeninstelling toevertrouwd wordt met uitzondering 
van diegene die door provisies op de passiefzijde van 
de balans van de onderneming of door een bedrijfslei-
dersverzekering gefi nancierd wordt.

Indien de hiervoor vermelde overlijdenspremie of -pre-
mies niet individueel worden berekend per werknemer 
in functie van zijn leeftijd, wordt het in aanmerking te 
nemen bedrag bekomen door de normaal verschuldigde 
uitkering in geval van overlijden, berekend op 1 januari 
van het bijdragejaar of op de bij het pensioenreglement 
of de pensioenovereenkomst bepaalde datum van her-
berekening in de loop van het jaar dat het bijdragejaar 
voorafgaat, indien deze datum niet 1 januari is, te verme-
nigvuldigen met de sterftekans die overeenstemt met de 
leeftijd bereikt door de werknemer in het jaar dat aan het 
bijdragejaar voorafgaat. De sterftekans is die welke voort-
vloeit uit de sterftetafels bepaald bij artikel 24, § 6, 1°, van 
het koninklijk besluit van 14 november 2003 betreffende 
de levensverzekeringsactiviteit, vermenigvuldigd met 0,6.

Y stemt overeen met 30 000 euro.

De bijzondere bijdrage verschuldigd door de inrichter 
bedoeld in artikel 3, § 1, 5°, van de voornoemde wet van 
28 april 2003 voor de betrokken werknemer is gelijk aan 
1,5 % van het resultaat van dit verschil. Dit resultaat is 
evenwel beperkt tot het aandeel in bedrag X, dat niet 
door de aangeslotene werd gedragen, indien dit aandeel 
kleiner is dan het resultaat van het verschil.

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad, de berekeningswijze van de innings-
grondslag verder verduidelijken.

B. Het hiervoor vermelde bedrag Y wordt geïndexeerd 
overeenkomstig de wet van 2 augustus 1971 houdende 
de inrichting van een stelsel waarbij de wedden, lonen, 
pensioenen, toelagen en tegemoetkomingen ten laste 
van de openbare schatkist, sommige sociale uitkerin-
gen, de bezoldigingsgrenzen waarmee rekening dient 
gehouden bij de berekening van sommige bijdragen van 
de sociale zekerheid der arbeiders, alsmede de verplich-
tingen op sociaal gebied opgelegd aan de zelfstandigen, 
aan het indexcijfer van de consumptieprijzen worden 
gekoppeld, met uitzondering evenwel van artikel 6 van 
die wet. De verhoging of vermindering van het hiervoor 
vermelde bedrag Y wordt toegepast met ingang van 
1 januari van het jaar dat volgt op het jaar waarin het 

où ces primes ne sont pas fi nancées par les montants 
attribués au(x) compte(s) relatif(s) à la constitution d’une 
pension complémentaire de retraite ou de survie ou par 
la variation des réserves acquises.

Par la couverture décès précitée, l’on ne vise que celle 
dont l’exécution est confi ée à un organisme de pension 
à l’exclusion de celle fi nancée par des provisions au 
passif du bilan de l’entreprise ou par une assurance 
dirigeant d’entreprise.

Si la ou les primes décès susmentionnées ne sont 
pas calculées de manière individuelle par travailleur 
en fonction de son âge, le montant pris en compte 
sera obtenu en multipliant par la probabilité de décès 
correspondant à l’âge atteint par le travailleur au cours 
de l’année précédant l’année de cotisation, la presta-
tion normalement due en cas de décès calculée le 1er 
janvier de l’année de cotisation ou à la date de recalcul 
prévue par le règlement de pension ou la convention 
de pension au cours de l’année qui précède l’année de 
cotisation si cette date de recalcul n’est pas le 1er janvier. 
La probabilité de décès est celle qui résulte des tables 
de mortalité fi xées à l’article 24, § 6, 1°, de l’arrêté royal 
du 14 novembre 2003 relatif à l’activité d’assurance sur 
la vie, multipliée par 0,6.

Y correspond à 30 000 euros.

La cotisation spéciale due par l’organisateur visé à 
l’article 3, § 1er, 5°, de la loi précitée du 28 avril 2003 pour 
le travailleur concerné est égale à 1,5  % du résultat 
de cette différence. Ce résultat est toutefois limité à la 
quote-part dans le montant X, qui n’a pas été supportée 
par l’affilié, si cette quote-part est inférieure au résultat 
de la différence.

Le Roi peut préciser davantage, par arrêté délibéré 
en Conseil des ministres, la méthode de calcul de la 
base de perception.

B. Le montant Y susmentionné est indexé confor-
mément à la loi du 2 août 1971 organisant un régime 
de liaison à l’indice des prix à la consommation des 
traitements, salaires, pensions, allocations et subven-
tions à charge du trésor public, de certaines prestations 
sociales, des limites de rémunération à prendre en 
considération pour le calcul de certaines cotisations de 
sécurité sociale des travailleurs, ainsi que des obligations 
imposées en matière sociale aux travailleurs indépen-
dants, à l’exception cependant de l’article 6 de cette loi. 
L’augmentation ou la diminution du montant Y susmen-
tionné est appliquée avec effet le 1er janvier de l’année 
qui suit l’année où l’indice des prix à la consommation 
a atteint l’indice pivot qui justifi e une modifi cation. Si 
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indexcijfer van de consumptieprijzen de spilindex bereikt 
heeft die een wijziging rechtvaardigt. Indien het indexcij-
fer van de consumptieprijzen de spilindex verscheidene 
malen heeft bereikt tijdens het voorgaande jaar, wordt 
hiermee cumulatief rekening gehouden voor de bepaling 
van voormeld bedrag Y op 1 januari.

C. Worden van de inningsgrondslag van de bijzondere 
bijdrage uitgesloten:

1° de bedragen toegewezen aan de rekening(en) 
betreffende de opbouw van een aanvullend rust- of 
overlevingspensioen of die bijdragen in de verandering 
van de verworven reserves en die overeenstemmen 
met de voorzieningen die worden overgedragen onder 
de voorwaarden bedoeld in artikel 515septies van het 
Wetboek van Inkomstenbelastingen 1992;

2° de bedragen toegewezen aan de rekening(en) 
betreffende de opbouw van een aanvullend rust- of over-
levingspensioen of die bijdragen in de verandering van 
de verworven reserves en die overeenstemmen met de 
kapitalen en afkoopwaarden die worden overgedragen 
onder de voorwaarden bedoeld bij artikel 515novies van 
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992;

3° de jaarlijkse taks op de verzekeringscontracten 
bedoeld in Titel V van Boek II van het Wetboek diverse 
rechten en taksen;

4° de bijzondere bijdrage bedoeld in artikel 38, § 3ter.

D. De pensioeninstellingen delen aan de vzw SIGeDIS 
de gegevens mee op basis waarvan de inningsgrondslag 
voor de bijzondere bijdrage kan worden vastgesteld, 
overeenkomstig de richtlijnen gegeven krachtens ar-
tikel 5 van het koninklijk besluit van 25 april 2007  tot 
uitvoering van artikel 306  van de programmawet (I) 
van 27  december  2006, uiterlijk op 30  juni van elk 
bijdragejaar.

Opdat de pensioeninstellingen de hiervoor vermelde 
gegevens aan de vzw SIGeDIS zouden kunnen mee-
delen, bezorgen de inrichters bedoeld in artikel 3, § 1, 
5°, van de voornoemde wet van 28 april 2003 aan de 
pensioeninstellingen de lijst met de werknemers die 
waren aangesloten bij de pensioentoezegging tijdens 
het jaar dat aan het bijdragejaar voorafgaat, de iden-
tifi catienummers van de sociale zekerheid (INSZ) van 
de werknemers evenals het ondernemingsnummer van 
de Kruispuntbank van ondernemingen (KBO) van de 
inrichter bedoeld in artikel 3, § 1, 5°, van de voornoemde  
wet van 28 april 2003, uiterlijk op 28  februari van elk 
bijdragejaar.

l’indice des prix à la consommation a atteint plusieurs 
fois l’indice pivot pendant l’année qui précède, l’on en 
tient compte cumulativement pour la détermination du 
montant Y précité au 1er janvier.

C. Sont exclus de la base de perception de la cotisa-
tion spéciale:

1° les montants attribués au(x) compte(s) relatif(s) 
à la constitution d’une pension complémentaire de 
retraite ou de survie ou qui participent à la variation des 
réserves acquises et qui correspondent aux provisions 
qui sont transférées dans les conditions visées à l’article 
515septies du Code des impôts sur les revenus 1992;

2° les montants attribués au(x) compte(s) relatif(s) à 
la constitution d’une pension complémentaire de retraite 
ou de survie ou qui participent à la variation des réserves 
acquises et qui correspondent aux capitaux et valeurs de 
rachat transférés dans les conditions fi xées par l’article 
515novies du Code des impôts sur les revenus 1992;

3° la taxe annuelle sur les contrats d’assurance visée 
au Titre V du Livre II du Code des droits et taxes divers;

4° la cotisation spéciale visée à l’article 38, § 3ter.

D. Les organismes de pension communiquent à 
l ’ASBL SIGeDIS les données permettant de déter-
miner la base de perception de la cotisation spéciale 
conformément aux instructions émises en vertu de 
l ’article 5  de l ’arrêté royal du 25  avril  2007  portant 
exécution de l’article 306  de la loi-programme (I) du 
27 décembre 2006, au plus tard le 30 juin de chaque 
année de cotisation.

Afi n de permettre aux organismes de pension de 
communiquer les données susvisées à l’ASBL SIGeDIS, 
les organisateurs visés à l’article 3, § 1er, 5°, de la loi 
précitée du 28 avril 2003 communiquent aux organismes 
de pension la liste des travailleurs qui ont été affiliés 
à l’engagement de pension durant l’année précédant 
l’année de cotisation, les numéros d’identifi cation de 
la sécurité sociale (NISS) des travailleurs ainsi que le 
numéro d’entreprise de la Banque-Carrefour des entre-
prises (BCE) de l’organisateur visé à l’article 3, § 1er, 
5°, de la loi précitée du 28 avril 2003, au plus tard le 
28 février de chaque année de cotisation.
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E. De vzw SIGeDIS deelt aan de inrichters be-
doeld in artikel 3, § 1, 5°, van de voornoemde wet van 
28 april 2003 de nodige gegevens mee voor de bereke-
ning en betaling van de bijzondere bijdrage uiterlijk op 
30 september van elk bijdragejaar.

F. De vzw SIGeDIS stelt de gegevens die ze ontvangt 
ter beschikking van de inningsinstellingen op basis van 
de instructies die deze haar geven.

G. Deze bijzondere bijdrage wordt gelijkgesteld met 
een socialezekerheidsbijdrage in het bijzonder wat be-
treft de aangiften met verantwoording van de bijdragen, 
de betalingstermijnen, de toepassing van de burgerlijke 
sancties en van de strafbepalingen, het toezicht, de 
aanwijzing van de rechter bevoegd bij betwisting, de 
verjaring inzake rechtsvorderingen, het voorrecht en de 
mededeling van het bedrag van de schuldvordering van 
de instellingen belast met de inning en de invordering 
van de bijdragen.

H. De opbrengst van deze bijdrage wordt overgedra-
gen naar de RSZ-globaal beheer bedoeld in artikel 5, 
eerste lid, 2°, van de wet van 27 juni 1969 tot herziening 
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders.

I. De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad, de nadere regels van de inning en 
de invordering van deze bijdrage bepalen.

J. Deze paragraaf treedt pas buiten werking wanneer 
§ 3terdecies in werking treedt. Hij blijft evenwel ook van 
toepassing na deze datum voor wat de bijzondere bijdra-
gen betreft die ingevolge die paragraaf nog verschuldigd 
zouden zijn op 31 december van het jaar voorafgaand 
aan het jaar waarin § 3terdecies in werking treedt.

Art. 3

Artikel 38, § 3terdecies, van dezelfde wet, ingevoegd 
bij de wet van 22 juni 2012 en vervangen bij de wet van 
27 december 2012, wordt opgeheven.

Art. 4

Artikelen 2 en 3 hebben uitwerking met ingang van 
1 januari 2017.

Art. 5

Artikel 38, § 3terdecies, van dezelfde wet, opgeheven 
door artikel 3, wordt hersteld als volgt:

E. L’ASBL SIGeDIS communique aux organisa-
teurs visés à l’article 3, § 1er, 5°, de la loi précitée du 
28  avril  2003  les données nécessaires au calcul et 
au paiement de la cotisation spéciale au plus tard le 
30 septembre de chaque année de cotisation.

F. L’ASBL SIGeDIS met les données qu’elle reçoit à 
disposition des institutions de perception sur la base des 
instructions émises par ces dernières.

G. Cette cotisation spéciale est assimilée à une cotisa-
tion de sécurité sociale, notamment en ce qui concerne 
les déclarations avec justifi catif des cotisations, les délais 
de paiement, l’application des sanctions civiles et des 
dispositions pénales, la surveillance, la désignation du 
juge compétent en cas de litige, la prescription en matière 
de procédure judiciaire, le privilège et la communication 
du montant de la créance des institutions chargées de la 
perception et du recouvrement des cotisations.

H. Le produit de cette cotisation est transféré à 
l ’ONSS-gestion globale visé à l ’article 5, alinéa 1er, 
2°, de la loi du 27  juin  1969  révisant l ’arrêté-loi du 
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des 
travailleurs.

I. Le Roi peut fi xer par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres les modalités plus précises de perception et 
de recouvrement de cette cotisation.

J. Ce paragraphe cesse seulement d’être en vigueur 
lorsque le § 3terdecies entre en vigueur. Néanmoins, il 
reste aussi applicable après cette date pour les cotisa-
tions spéciales qui sont encore dues, suite à ce para-
graphe, au 31 décembre de l’année précédant l’année 
où le § 3terdecies entre en vigueur.

Art. 3

L’article 38, §  3terdecies, de la même loi, inséré 
par la loi du 22  juin  2012  et remplacé par la loi du 
27 décembre 2012, est abrogé.

Art. 4

Les ar ticles 2  et 3  produisent leurs effets le 
1er janvier 2017.

Art. 5

L’article 38, § 3terdecies, de la même loi, abrogé par 
l’article 3, est rétabli dans la rédaction suivante:
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“§ 3terdecies. A. Wanneer op 1 januari van het jaar dat 
aan een bijdragejaar voorafgaat de som van het wettelijk 
pensioen en van de verworven reserves, of bij gebrek 
aan verworven reserves, van de reserves betreffende het 
aanvullend rust- of overlevingspensioen gedeeld door 
de in het derde lid bedoelde omzettingscoëfficiënt de 
pensioendoelstelling voor een werknemer overschrijdt, is 
de werkgever in het vierde kwartaal van elk bijdragejaar 
een bijzondere bijdrage verschuldigd.

Het in het eerste lid bedoelde aanvullend rust- of 
overlevingspensioen omvat elk aanvullend rust- of over-
levingspensioen ongeacht het statuut van de betrokken 
persoon wanneer het werd opgebouwd.

De in het eerste lid bedoelde verworven reserves 
of reserves worden vooraf gedeeld door de coëfficiënt 
die voor een maandelijkse rente in hoofde van een 
65-jarige wordt vastgesteld door de Directie-Generaal 
Sociaal Beleid van de Federale Overheidsdienst Sociale 
Zekerheid op grond van prospectieve, geslachtsneu-
trale sterftetafels die worden vastgesteld op basis van 
de laatste demografi sche studies uitgevoerd door de 
Algemene Directie Statistiek en Economische Informatie 
van de Federale Overheidsdienst Economie, KMO, 
Middenstand en Energie en het Federaal Planbureau, 
op grond van een interestvoet die overeenstemt met de 
gemiddelde interestvoet over de laatste zes jaar van de 
OLO’s op tien jaar, op grond van een jaarlijkse indexering 
van de maandelijkse rente met 2 % per jaar en op grond 
van een overdraagbaarheid van die maandelijkse rente 
ten belope van 80 % ten gunste van een andere persoon 
met dezelfde leeftijd. Telkens nieuwe prospectieve sterf-
tetafels worden opgesteld, wordt de omzettingscoëfficiënt 
herberekend, rekening houdend met de op dat ogenblik 
geldende hiervoor vermelde gemiddelde interestvoet.

De bijzondere bijdrage die door de werkgever is 
verschuldigd voor de werknemer bedraagt 1,5 % van 
zijn aandeel in het bedrag van de verandering van 
de verworven reserves, of bij gebrek aan verworven 
reserves, van de reserves betreffende het aanvullend 
rust- of overlevingspensioen tijdens het jaar dat aan het 
bijdragejaar voorafgaat.

Het bedrag van de verandering stemt overeen met het 
verschil, wanneer dit positief is, tussen de verworven reser-
ves, of bij gebrek aan verworven reserves, de reserves op 
1 januari van het bijdragejaar en de verworven reserves, 
of bij gebrek aan verworven reserves, de reserves op 
1 januari van het jaar dat voorafgaat aan het bijdragejaar. 
De verworven reserves of de reserves van het jaar dat voor-
afgaat aan het bijdragejaar worden vooraf gekapitaliseerd 
tegen de rentevoet die overeenstemt met de gemiddelde 
interestvoet over de laatste zes kalenderjaren, voorafgaand 
aan het bijdragejaar, van de OLO’s op tien jaar.

“§  3terdecies. A. Lorsqu’au 1er janvier de l ’année 
qui précède une année de cotisation, la somme de la 
pension légale et des réserves acquises, ou à défaut de 
réserves acquises, des réserves afférentes à la pension 
complémentaire de retraite ou de survie divisées par 
le coefficient de conversion visé à l’alinéa 3, dépasse 
pour un travailleur l’objectif de pension, l’employeur est 
redevable au quatrième trimestre de chaque année de 
cotisation d’une cotisation spéciale.

La pension complémentaire de retraite ou de survie 
visée à l’alinéa 1er comprend toute pension complémen-
taire de retraite ou de survie quel que soit le statut de la 
personne concernée lorsqu’elle a été constituée.

Les réserves acquises ou les réserves visées à l’ali-
néa 1er sont préalablement divisées par le coefficient qui, 
pour une rente mensuelle dans le chef d’une personne 
de 65 ans, est fi xé par la Direction générale Politique 
sociale du Service public fédéral Sécurité sociale sur 
la base des tables de mortalité prospectives et neutres 
au niveau du genre, qui sont déterminées sur la base 
des dernières études démographiques réalisées par 
la Direction générale Statistiques et Information éco-
nomique du Service public fédéral Economie, PME, 
Classes moyennes et Energie et le Bureau fédéral du 
Plan, sur la base d’un taux d’intérêt correspondant au 
taux d’intérêt moyen des six dernières années des OLO 
sur dix ans, sur la base d’une indexation annuelle de la 
rente mensuelle de 2 % par an et d’une réversibilité de 
cette rente mensuelle à concurrence de 80 % en faveur 
d’une autre personne du même âge. A chaque fois que 
des nouvelles tables de mortalité prospectives sont 
réalisées, le coefficient de conversion est recalculé, en 
tenant compte du taux d’intérêt moyen précité applicable 
à ce moment-là.

La cotisation spéciale due par l’employeur pour le 
travailleur concerné est égale à 1,5 % de sa quote-part 
dans le montant de la variation des réserves acquises, ou 
à défaut de réserves acquises, des réserves afférentes 
à la pension complémentaire de retraite ou de survie 
au cours de l’année qui précède l’année de cotisation. 

Le montant de la variation correspond à la différence, 
lorsque celle-ci est positive, entre les réserves acquises 
ou, à défaut de réserves acquises, les réserves au 1er 
janvier de l’année de cotisation et les réserves acquises, 
ou à défaut de réserves acquises, les réserves au 1er 
janvier de l’année qui précède l’année de cotisation. 
Les réserves acquises ou les réserves de l’année qui 
précède l’année de cotisation sont préalablement capi-
talisées au taux qui correspond au taux d’intérêt moyen 
des six dernières années calendrier précédant l’année 
de cotisation des OLO sur dix ans.
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Als de verworven reserves of de reserves niet kunnen 
worden berekend op 1 januari van het bijdragejaar of op 
1 januari van het jaar dat voorafgaat aan het bijdrage-
jaar omwille van een gebeurtenis die in de loop van de 
opbouw van het aanvullend rust- of overlevingspensioen 
plaatsvond, dan worden ze als volgt berekend:

a) de verworven reserves of de reserves die normaal 
moeten worden berekend op 1 januari van het jaar dat 
aan het bijdragejaar voorafgaat, moeten worden bere-
kend op het eerste tijdstip dat ze kunnen worden bere-
kend na 1 januari van het jaar dat aan het bijdragejaar 
voorafgaat;

b) de verworven reserves of de reserves die normaal  
moeten worden berekend op 1  januari van het bijdra-
gejaar, moeten worden berekend op het laatste tijdstip 
waarop ze kunnen worden berekend vóór 1 januari van 
het bijdragejaar.

Het bedrag van de verandering wordt desgevallend 
verhoogd tot de bedragen gewaarborgd bij toepassing 
van artikel 24 van de voornoemde wet van 28 april 2003, 
op de tijdstippen bepaald bij dat artikel 24.

Met het in het vierde lid bedoelde aandeel van de 
werkgever wordt zowel dat met betrekking tot een aan-
vullend rust- of overlevingspensioen opgebouwd op het 
niveau van de onderneming als datgene opgebouwd op 
het niveau van de bedrijfstak waarvan hij voor de betrok-
ken werknemer afhangt bedoeld.

B. Voor de toepassing van A dient te worden ver-
staan onder:

1° wettelijk pensioen: 50 % van het plafond bedoeld 
in artikel 7, derde lid, van het koninklijk besluit nr. 50 van 
24 oktober 1967 betreffende het rust- en overlevings-
pensioen voor werknemers, voor het betrokken jaar, 
vermenigvuldigd met de loopbaanbreuk van toepassing 
voor de werknemers, en desgevallend vermeerderd met 
25 % van het plafond bedoeld in artikel 5, § 2, tweede lid, 
van het koninklijk besluit van 30 januari 1997 betreffende 
het pensioenstelsel der zelfstandigen met toepassing 
van de artikelen 15 en 27 van de wet van 26 juli 1996 tot 
modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring 
van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels 
en van artikel 3, § 1, 4°, van de wet van 26 juli 1996 strek-
kende tot realisatie van de budgettaire voorwaarden tot 
deelname van België aan de Europese en Monetaire 
Unie, voor het betrokken jaar, vermenigvuldigd met de 
loopbaanbreuk van toepassing voor de zelfstandigen;

2° aanvullend rust- of overlevingspensioen: zowel 
datgene dat op het niveau van een onderneming wordt 

Lorsque les réserves acquises ou les réserves ne sont 
pas calculables au 1er janvier de l’année de cotisation 
ou au 1er janvier de l’année qui précède l’année de 
cotisation en raison d’un évènement intervenu dans le 
cours de la constitution de la pension complémentaire 
de retraite ou de survie, elles sont calculées comme suit:

a) les réserves acquises ou les réserves qui doivent 
normalement être calculées au 1er janvier de l’année 
qui précède l’année de cotisation doivent être calculées 
au premier moment où elles peuvent être calculées qui 
suit le 1er janvier de l’année qui précède l’année de 
cotisation;

b) les réserves acquises ou les réserves qui doivent 
normalement être calculées au 1er janvier de l’année de 
cotisation, doivent être calculées au dernier moment où 
elles peuvent être calculées qui précède le 1er janvier de 
l’année de cotisation.

Le montant de cette variation est majoré, le cas 
échéant, jusqu’aux montants garantis en application 
de l’article 24 de la loi précitée du 28 avril 2003, aux 
moments prévus par cet article 24.

Par la quote-part de l’employeur visée à l’alinéa 4, l’on 
vise tant celle afférente à une pension complémentaire 
de retraite ou de survie constituée au niveau de l’entre-
prise que celle afférente à une pension complémentaire 
de retraite ou de survie constituée au niveau du secteur 
dont il relève pour le travailleur concerné.

B. Pour l’application de A, il faut entendre par:

1° pension légale: 50 % du plafond visé à l’article 7, ali-
néa 3, de l’arrêté royal n°50 du 24 octobre 1967 relatif à la 
pension de retraite et de survie des travailleurs salariés, 
de l’année concernée, multiplié par la fraction de carrière 
applicable aux travailleurs salariés, et augmenté, le cas 
échéant, de 25 % du plafond visé à l’article 5, § 2, alinéa 
2, de l’arrêté royal du 30 janvier 1997 relatif au régime 
de pension des travailleurs indépendants en application 
des articles 15 et 27 de la loi du 26 juillet 1996 portant 
modernisation de la sécurité sociale et assurant la via-
bilité des régimes légaux de pensions et de l’article 3, 
§ 1er, 4°, de la loi du 26 juillet 1996 visant à réaliser les 
conditions budgétaires de la participation de la Belgique 
à l ’Union économique et monétaire européenne, au 
cours de l’année concernée multiplié par la fraction de 
carrière applicable aux travailleurs indépendants;

2° pension complémentaire de retraite ou de survie: 
celle constituée tant au niveau d’une entreprise que celle 
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opgebouwd als datgene dat desgevallend op het niveau 
van een bedrijfstak wordt opgebouwd.

Er worden zowel aanvullende rust- of overlevings-
pensioenen bedoeld waarvan de uitvoering wordt 
toevertrouwd aan een pensioeninstelling als diegene 
die door provisies op de passiefzijde van de balans van 
de onderneming of door een bedrijfsleidersverzekering 
worden gefi nancierd.

Voor de aanvullende rust- of overlevingspensioenen 
die door provisies op de passiefzijde van de balans van 
de onderneming of door een bedrijfsleidersverzekering 
worden gefi nancierd, worden met verworven reserves 
de bedragen bedoeld die aan de vzw SIGeDIS moeten 
worden meegedeeld overeenkomstig de instructies die 
voortvloeien uit artikel 5 van het koninklijk besluit van 
25 april 2007 tot uitvoering van artikel 306 van de pro-
grammawet (I) van 27 december 2006;

3° basisbedrag: het bedrag bedoeld in artikel 39, 
tweede lid, van de wet van 5 augustus 1978 houdende 
economische en budgettaire hervormingen;

4° loopbaanbreuk voor werknemers: het aantal reeds 
gepresteerde loopbaanjaren in het stelsel van de werk-
nemers, gedeeld door 45;

5° loopbaanbreuk voor zelfstandigen: het aantal 
reeds gepresteerde loopbaanjaren in het stelsel van de 
zelfstandigen, gedeeld door 45;

6° pensioendoelstelling: het basisbedrag vermenig-
vuldigd met de loopbaanbreuk die rekening houdt met 
de reeds gepresteerde loopbaan als werknemer en 
zelfstandige.

De Koning kan bij een besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad de term “loopbaanjaar” defi niëren.

C. De pensioeninstellingen delen aan de vzw 
SIGeDIS de gegevens mee op basis waarvan de in-
ningsgrondslag voor de bijzondere bijdrage kan worden 
vastgesteld krachtens artikel 5 van het koninklijk besluit 
van 25 april 2007 tot uitvoering van artikel 306 van de 
programmawet (I) van 27 december 2006, uiterlijk op 
30 juni van elk bijdragejaar.

Opdat de pensioeninstellingen de hiervoor vermelde 
gegevens aan de vzw SIGeDIS zouden kunnen meede-
len, bezorgen de werkgevers en de sectorale inrichters 
aan de pensioeninstellingen, uiterlijk op 28  februari 
van elk bijdragejaar de lijst met de werknemers die 
waren aangesloten bij de pensioentoezegging tijdens 

afférente à une pension complémentaire de retraite ou 
de survie constituée, le cas échéant, au niveau d’un 
secteur d’activité.

Sont visées tant les pensions complémentaires de 
retraite ou de survie dont l’exécution est confi ée à un 
organisme de pension que celles fi nancées par des 
provisions au passif du bilan de l’entreprise ou par une 
assurance dirigeant d’entreprise.

Pour les pensions complémentaires de retraite ou de 
survie fi nancées par des provisions au passif du bilan 
de l’entreprise ou par une assurance dirigeant d’entre-
prise, par réserves acquises, sont visés les montants qui 
doivent être communiqués à l’ASBL SIGeDIS conformé-
ment aux instructions émises en vertu de l’article 5 de 
l’arrêté royal du 25 avril 2007 portant exécution de l’ar-
ticle 306 de la loi-programme (I) du 27 décembre 2006;

3° montant de base: le montant visé à l’article 39, 
alinéa 2, de la loi du 5 août 1978 de réformes écono-
miques et budgétaires;

4° fraction de carrière applicable aux travailleurs sala-
riés: le nombre d’années de carrière déjà accomplies 
dans le régime des travailleurs salariés, divisé par 45;

5° fraction de carrière applicable aux travailleurs 
indépendants: le nombre d’années de carrière déjà 
accomplies dans le régime des travailleurs indépen-
dants, divisé par 45;

6° objectif de pension: le montant de base multiplié 
par la fraction de carrière qui tient compte de la carrière 
déjà accomplie comme travailleur salarié et travailleur 
indépendant.

Le Roi peut défi nir les termes “année de carrière” par 
arrêté délibéré en Conseil des ministres.

C. Les organismes de pension communiquent à 
l’ASBL SIGeDIS les données permettant de déterminer 
la base de perception de la cotisation spéciale en vertu 
de l’article 5 de l’arrêté royal du 25 avril 2007 portant 
exécution de l’article 306  de la loi-programme (I) du 
27 décembre 2006, au plus tard le 30 juin de chaque 
année de cotisation.

Afi n de permettre aux organismes de pension de 
communiquer les données susvisées à l’ASBL SIGeDIS, 
les employeurs et les organisateurs sectoriels commu-
niquent aux organismes de pension, au plus tard le 
28 février de chaque année de cotisation, la liste des 
travailleurs qui ont été affiliés à l’engagement de pension 
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het jaar dat aan het bijdragejaar voorafgaat, de identifi -
catienummers van de sociale zekerheid (INSZ) van de 
werknemers, evenals het ondernemingsnummer van 
de Kruispuntbank van ondernemingen (KBO) van de 
werkgever.

De referentiebedragen voor de bepaling van het 
basisbedrag en van het wettelijk pensioen worden voor 
elk bijdragejaar vastgesteld door de bevoegde pensi-
oendiensten en door hen ten laatste op 31 augustus 
van elk bijdragejaar meegedeeld aan de vzw SIGeDIS.

De gegevens betreffende het aantal reeds gepres-
teerde loopbaanjaren en de verworven reserves of de 
reserves worden voor elk bijdragejaar vastgesteld door 
de vzw SIGeDIS.

De vzw SIGeDIS deelt, uiterlijk op 30  september 
van elk bijdragejaar, aan de werkgevers de nodige 
gegevens mee voor de berekening en betaling van de 
bijzondere bijdrage.

De vzw SIGeDIS stelt de gegevens die ze ontvangt 
ter beschikking van de inningsinstellingen op basis van 
de instructies die deze haar geven.

D. Deze bijzondere bijdrage wordt gelijkgesteld met 
een sociale zekerheidsbijdrage in het bijzonder wat be-
treft de aangiften met verantwoording van de bijdragen, 
de betalingstermijnen, de toepassing van de burgerlijke 
sancties en van de strafbepalingen, het toezicht, de 
aanwijzing van de rechter bevoegd bij betwisting, de 
verjaring inzake rechtsvorderingen, het voorrecht en de 
mededeling van het bedrag van de schuldvordering van 
de instellingen belast met de inning en de invordering 
van de bijdragen.

E. Deze bijzondere bijdrage wordt geïnd door de 
bevoegde inningsinstelling.

F. De Koning kan bij een besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad de nadere regels van de inning en de 
invordering van deze bijzondere bijdrage bepalen.

G. De opbrengst van de bijdrage wordt door de in-
ningsinstelling gestort aan de RSZ-globaal beheer, 
bedoeld in artikel 5, eerste lid, 2°, van de wet van 
27  juni  1969  tot herziening van de besluitwet van 
28  december  1944  betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders.

Art. 6

Artikel 5 treedt in werking op 1 januari 2019.

durant l ’année précédant l ’année de cotisation, les 
numéros d’identifi cation de la sécurité sociale (NISS) 
des travailleurs ainsi que le numéro d’entreprise de la 
Banque-Carrefour des entreprises (BCE) de l’employeur.

Les montants de référence pour la détermination du 
montant de base et de la pension légale sont fi xés pour 
chaque année de cotisation par les services de pension 
compétents et communiqués par ces derniers à l’ASBL 
SIGeDIS au plus tard le 31 août de chaque année de 
cotisation.

Les données concernant le nombre d’années de 
carrière déjà accomplies et les réserves acquises ou les 
réserves sont fi xées pour chaque année de cotisation 
par l’ASBL SIGeDIS.

L’ASBL SIGeDIS communique aux employeurs, au 
plus tard le 30 septembre de chaque année de cotisation, 
les données nécessaires au calcul et au paiement de la 
cotisation spéciale.

L’ASBL SIGeDIS met les données qu’elle reçoit à 
disposition des institutions de perception sur la base 
des instructions émises par ces dernières.

D. Cette cotisation spéciale est assimilée à une cotisa-
tion de sécurité sociale, notamment en ce qui concerne 
les déclarations avec justifi catif des cotisations, les délais 
de paiement, l’application des sanctions civiles et des 
dispositions pénales, la surveillance, la désignation du 
juge compétent en cas de litige, la prescription en matière 
de procédure judiciaire, le privilège et la communication 
du montant de la créance des institutions chargées de la 
perception et du recouvrement des cotisations.

E. Cette cotisation spéciale est perçue par l’organisme 
de perception compétent.

F. Le Roi peut fi xer, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, les modalités de perception et de recouvre-
ment de cette cotisation spéciale.

G. Le produit de la cotisation est versé par l’organisme 
de perception à l’ONSS-gestion globale, visé à l’article 
5, alinéa 1er, 2°, de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-
loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale 
des travailleurs.

Art. 6

L’article 5 entre en vigueur le 1erjanvier 2019.
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Afdeling 2

Zelfstandigen

Art. 7

Artikel 28 van de programmawet van 22  juni 2012, 
vervangen bij de wet van 27 december 2012 en buiten 
werking getreden op 1  januari  2017, wordt hersteld 
als volgt:

“Art. 28.§ 1. Voor iedere betrokken zelfstandige zoals 
bedoeld in artikel 3 van het koninklijk besluit nr. 38 van 
27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal statuut 
der zelfstandigen, is een rechtspersoon in het 4de 
kwartaal van elk bijdragejaar een bijzondere bijdrage ver-
schuldigd, gelijk aan 1,5 % van het verschil, wanneer dit 
positief is, tussen de als volgt bepaalde bedragen X en Y.

X stemt overeen met de som van de volgen-
de bedragen:

1° de bedragen overeenstemmend met het aandeel 
van de rechtspersoon in de bedragen toegewezen aan 
de rekening(en) betreffende de opbouw van een aanvul-
lend rust- en/of overlevingspensioen voor de zelfstandige 
tijdens het jaar dat het bijdragejaar voorafgaat.

Met aanvullend rust- en/of overlevingspensioen wordt 
enkel bedoeld datgene waarvan de uitvoering toever-
trouwd is aan een pensioeninstelling, met uitzondering 
van datgene dat door provisies op de passiefzijde van 
de balans van de rechtspersoon of door een bedrijfslei-
dersverzekering gefi nancierd wordt.

Bij gebrek aan een rekening betreffende de opbouw 
van een aanvullend rust- en/of overlevingspensioen voor 
bedoelde zelfstandige wordt het bedrag in aanmerking 
genomen dat overeenstemt met het aandeel van de 
rechtspersoon in de als volgt bepaalde verandering van 
de verworven reserves of, bij gebrek aan verworven 
reserves, van de reserves betreffende het aanvullend 
rust- en/of overlevingspensioen. Het bedrag van deze 
verandering stemt overeen met het verschil, wanneer 
dit positief is, tussen de verworven reserves of, bij ge-
brek aan verworven reserves, de reserves berekend op 
1 januari van het bijdragejaar en de verworven reserves 
of, bij gebrek aan verworven reserves, de reserves 
berekend op 1 januari van het jaar dat voorafgaat aan 
het bijdragejaar, behalve indien het pensioenreglement 
of de pensioenovereenkomst een andere datum voor-
zien voor de herberekening van de prestaties, in welk 

Section 2

Indépendants

Art. 7

L’article 28 de la loi-programme du 22 juin 2012, rem-
placé par la loi du 27 décembre 2012 et ayant cessé de 
produire ses effets le 1er janvier 2017, est rétabli dans la 
rédaction suivante:

“Art. 28. § 1er. Pour chaque travailleur indépendant 
concerné tel que visé à l’article 3 de l’arrêté royal n°38 du 
27 juillet 1967 organisant le statut social des travailleurs 
indépendants, une personne morale est redevable au 
4ème trimestre de chaque année de cotisation d’une 
cotisation spéciale égale à 1,5 % de la différence, lorsque 
celle-ci est positive, entre les montants X et Y tels que 
déterminés comme suit.

X correspond à la somme des montants suivants:

1° les montants correspondant à la quote-part de 
la personne morale dans les montants attribués au(x) 
compte(s) relatif(s) à la constitution d’une pension 
complémentaire de retraite et/ou de survie au profi t du 
travailleur indépendant au cours de l’année qui précède 
l’année de cotisation.

Par pension complémentaire de retraite et/ou de sur-
vie, l’on ne vise que celle dont l’exécution est confi ée à 
un organisme de pension à l’exclusion de celle fi nancée 
par des provisions au passif du bilan de la personne 
morale ou par une assurance dirigeant d’entreprise.

A défaut de compte relatif à la constitution d’une 
pension complémentaire de retraite et/ou de survie au 
profi t dudit travailleur indépendant, est pris en compte le 
montant correspondant à la quote-part de la personne 
morale dans la variation des réserves acquises ou, à 
défaut de réserves acquises, des réserves, afférentes 
à la pension complémentaire de retraite et/ou de survie 
déterminée comme suit. Le montant de cette variation 
correspond à la différence, lorsque celle-ci est positive, 
entre les réserves acquises, ou à défaut, les réserves, 
calculées au 1er janvier de l’année de cotisation et les 
réserves acquises, ou à défaut les réserves, calculées 
au 1er janvier de l’année qui précède l’année de cotisa-
tion sauf si le règlement de pension ou la convention de 
pension prévoit une date différente pour le recalcul des 
prestations, auquel cas, les réserves acquises ou les 
réserves susmentionnées sont calculées respectivement 
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geval de hiervoor vermelde verworven reserves of 
reserves berekend worden respectievelijk op de meest 
dichtbijzijnde herberekeningsdatum tijdens het jaar dat 
voorafgaat aan het bijdragejaar en tijdens het jaar dat 
voorafgaat aan dit jaar.

Als de verworven reserves of de reserves niet kunnen 
worden berekend op de in het vorige lid voorziene tijd-
stippen omwille van een gebeurtenis die in de loop van 
de opbouw van het aanvullend rust- en/of overlevings-
pensioen van de zelfstandige plaatsvond, dan moeten 
ze als volgt berekend worden:

— de verworven reserves of de reserves die normaal 
berekend moeten worden op 1 januari van het jaar dat 
voorafgaat aan het bijdragejaar, moeten berekend wor-
den op het eerste tijdstip waarop ze kunnen worden be-
rekend, dat volgt op 1 januari van het jaar dat voorafgaat 
aan het bijdragejaar (n-1) of dat volgt op de datum van 
herberekening van het jaar dat voorafgaat aan het jaar 
n-1, indien de datum van herberekening niet 1 januari is;

— de verworven reserves of de reserves die normaal 
berekend moeten worden op 1  januari van het bijdra-
gejaar moeten berekend worden op het laatste tijdstip 
waarop ze kunnen worden berekend, dat 1 januari van 
het bijdragejaar voorafgaat of dat de datum van herbe-
rekening van het jaar n-1 voorafgaat, als de datum van 
herberekening niet 1 januari is.

Alvorens het hiervoor vermelde verschil vast te stel-
len worden de verworven reserves of de reserves die 
normaal berekend worden op 1 januari van het jaar dat 
voorafgaat aan het bijdragejaar, vooraf gekapitaliseerd 
tegen een rentevoet van 6 %.

2° het bedrag overeenstemmend met het aandeel 
van de rechtspersoon in het bedrag van de premie of 
premies bestemd ter dekking van het risico overlijden 
van de zelfstandige, gevraagd tijdens het jaar dat aan 
het bijdragejaar voorafgaat door de pensioeninstelling 
om dit risico te dekken, indien deze premies niet wor-
den gefi nancierd door de bedragen toegewezen aan de 
rekening(en) betreffende de opbouw van een aanvullend 
rust- en/of overlevingspensioen of door de verandering 
van de verworven reserves of de reserves.

Indien de hiervoor vermelde overlijdenspremie of -pre-
mies niet individueel worden berekend per zelfstandige 
in functie van zijn leeftijd, wordt het in aanmerking te 
nemen bedrag bekomen door de normaal verschuldigde 
uitkering in geval van overlijden, berekend op 1 januari 
van het bijdragejaar of op de in het pensioenreglement 
of de pensioenovereenkomst voorziene datum van 
herberekening in de loop van het jaar dat het bijdrage-
jaar voorafgaat, indien deze datum niet 1 januari is, te 

à la plus proche date de recalcul au cours de l’année 
qui précède l’année de cotisation et au cours de l’année 
qui précède cette année.

Lorsque les réserves acquises ou les réserves ne 
sont pas calculables aux moments prévus à l’alinéa 
précédent en raison d’un évènement intervenu dans le 
cours de la constitution de la pension complémentaire 
de retraite et/ou de survie du travailleur indépendant, 
elles doivent être calculées comme suit:

— les réserves acquises ou les réserves qui doivent 
normalement être calculées au 1er janvier de l’année 
qui précède l’année de cotisation doivent être calculées 
au premier moment où elles peuvent être calculées, 
qui suit le 1er janvier de l’année qui précède l’année de 
cotisation (n-1) ou qui suit la date de recalcul de l’année 
qui précède l’année n-1, si la date de recalcul n’est pas 
le 1er janvier;

— les réserves acquises ou les réserves qui doivent 
normalement être calculées au 1er janvier de l’année 
de cotisation doivent être calculées au dernier moment 
où elles peuvent être calculées, qui précède le 1er jan-
vier de l’année de cotisation ou qui précède la date de 
recalcul de l’année n-1, si la date de recalcul n’est pas 
le 1er janvier.

Avant d’effectuer la différence précitée, les réserves 
acquises ou les réserves normalement calculables au 
1er janvier de l’année qui précède l’année de cotisation 
sont préalablement capitalisées au taux de 6 %.

2° le montant correspondant à la quote-part de la 
personne morale dans le montant de la ou des primes 
destinées à couvrir le risque de décès du travailleur indé-
pendant, réclamée(s) au cours de l’année qui précède 
l’année de cotisation, par l’organisme de pension pour 
couvrir ce risque, dans le cas où ces primes ne sont pas 
fi nancées par les montants attribués au(x) compte(s) 
relatif(s) à la constitution d’une pension complémentaire 
de retraite et/ou de survie ou par la variation des réserves 
acquises ou des réserves.

Si la ou les primes décès susmentionnées ne sont 
pas calculées de manière individuelle par travailleur 
indépendant en fonction de son âge, le montant pris 
en compte sera obtenu en multipliant par la probabilité 
de décès correspondant à l’âge atteint par le travailleur 
indépendant au cours de l’année précédant l ’année 
de cotisation la prestation normalement due en cas de 
décès calculée le 1er janvier de l’année de cotisation ou 
à la date de recalcul prévue par le règlement de pension 
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vermenigvuldigen met de sterftekans die overeenstemt 
met de leeftijd bereikt door de zelfstandige in de loop 
van het jaar dat aan het bijdragejaar voorafgaat. De 
sterftekans is die welke voortvloeit uit de sterftetafels 
bepaald in artikel 24, § 6, 1° van het koninklijk besluit 
van 14 november 2003 betreffende de levensverzeke-
ringsactiviteit, vermenigvuldigd met 0,6.

Y stemt overeen met 30 000 euro.

Het hiervoor vermelde bedrag Y wordt geïndexeerd 
overeenkomstig de wet van 2 augustus 1971 houdende 
de inrichting van een stelsel waarbij de wedden, lonen, 
pensioenen, toelagen en tegemoetkomingen ten laste 
van de openbare schatkist, sommige sociale uitkerin-
gen, de bezoldigingsgrenzen waarmee rekening dient 
gehouden bij de berekening van sommige bijdragen van 
de sociale zekerheid der arbeiders, alsmede de verplich-
tingen op sociaal gebied opgelegd aan de zelfstandigen, 
aan het indexcijfer van de consumptieprijzen worden 
gekoppeld, met uitzondering evenwel van artikel 6 van 
deze wet van 1971. De verhoging of vermindering van het 
hiervoor vermeld bedrag Y wordt toegepast met ingang 
van 1 januari van het jaar dat volgt op het jaar waarin het 
indexcijfer van de consumptieprijzen de spilindex bereikt 
heeft die een wijziging rechtvaardigt. Indien het indexcij-
fer van de consumptieprijzen de spilindex verscheidene 
malen heeft bereikt tijdens het voorgaande jaar, wordt 
hiermee cumulatief rekening gehouden voor de bepaling 
van voormeld bedrag Y op 1 januari.

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad, de berekeningswijze van de innings-
grondslag verduidelijken.

Worden van de inningsgrondslag van de bijzondere 
bijdrage uitgesloten:

— de bedragen toegewezen aan de rekening(en) be-
treffende de opbouw van een aanvullend rust- en/of over-
levingspensioen in toepassing van de artikelen 41 en 
volgende van de programmawet van 24 december 2002, 
alsook in toepassing van artikel 54, § 1, van de gecoördi-
neerde wet van 14 juli 1994 betreffende de verplichte ver-
zekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen;

— de bedragen toegewezen aan de rekening(en) 
betreffende de opbouw van een aanvullend rust- en/of 
overlevingspensioen of die bijdragen in de verandering 
van de verworven reserves of de reserves en die over-
eenstemmen met de voorzieningen die worden overge-
dragen onder de voorwaarden bepaald bij artikel 515sep-
ties van het Wetboek van Inkomstenbelastingen 1992;

— de bedragen toegewezen aan de rekening(en) 
betreffende de opbouw van een aanvullend rust- en/

ou la convention de pension au cours de l’année qui 
précède l’année de cotisation si la date de recalcul n’est 
pas le 1er janvier. La probabilité de décès est celle qui 
résulte des tables de mortalité fi xées à l’article 24, § 6, 1° 
de l’arrêté royal du 14 novembre 2003 relatif à l’activité 
d’assurance sur la vie multiplié par 0,6.

Y correspond à 30 000 euros.

Le montant Y mentionné ci-dessus est indexé confor-
mément à la loi du 2 août 1971 organisant un régime 
de liaison à l’indice des prix à la consommation des 
traitements, salaires, pensions, allocations et subven-
tions à charge du trésor public, de certaines prestations 
sociales, des limites de rémunération à prendre en 
considération pour le calcul de certaines cotisations de 
sécurité sociale des travailleurs, ainsi que des obligations 
imposées en matière sociale aux travailleurs indépen-
dants, à l’exception cependant de l’article 6 de cette loi 
de 1971. L’augmentation ou la diminution du montant 
Y mentionné ci-dessus est appliquée avec effet le 1er 
janvier de l’année qui suit l’année où l’indice des prix à 
la consommation a atteint l’indice pivot qui justifi e une 
modifi cation. Si l’indice des prix à la consommation a 
atteint plusieurs fois l’indice pivot pendant l’année qui 
précède, l’on en tient compte cumulativement pour la 
détermination du montant Y précité au 1er janvier.

Le Roi peut préciser davantage, par un arrêté délibéré 
en Conseil des ministres, la méthode de calcul de la 
base de perception.

Sont exclues de la base de perception de la cotisa-
tion spéciale:

— les montants attribués au(x) compte(s) relatif(s) à 
la constitution d’une pension complémentaire de retraite 
et/ou de survie en application des articles 41 et suivants 
de la loi-programme du 24 décembre 2002 ainsi qu’en 
application de l’article 54, § 1er, de la loi coordonnée du 
14 juillet 1994 relative à l’assurance obligatoire soins de 
santé et indemnités;

— les montants attribués au(x) compte(s) relatif(s) à 
la constitution d’une pension complémentaire de retraite 
et/ou de survie ou qui participent à la variation des 
réserves acquises ou des réserves et qui correspondent 
aux provisions qui sont transférées dans les conditions 
visées à l’article 515septies du Code des impôts sur 
les revenus 1992;

— les montants attribués au(x) compte(s) relatif(s) à 
la constitution d’une pension complémentaire de retraite 
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of overlevingspensioen of die bijdragen in de veran-
dering van de verworven reserves of de reserves en 
die overeenstemmen met de kapitalen en afkoopwaar-
den die worden overgedragen onder de voorwaarden 
bedoeld bij artikel 515novies van het Wetboek van 
Inkomstenbelastingen 1992;

— de jaarlijkse taks op de verzekeringscontracten 
bedoeld in Titel V van Boek II van het Wetboek diverse 
rechten en taksen.

§  2. Elke rechtspersoon gaat voor elk bijdragejaar 
na of het bedrag van zijn aandeel het bedrag Y zoals 
bepaald in § 1, derde lid, overschrijdt.

In dit geval moet de rechtspersoon ten laatste op 
31 december van het bijdragejaar de bijzondere bijdrage 
betalen aan het Rijksinstituut voor de sociale verzeke-
ringen der zelfstandigen, hierna RSVZ genoemd. De 
bijdrage moet gestort worden op een door het RSVZ 
daartoe specifi ek geopende rekening.

Op het gedeelte van de bijdrage dat niet tijdig betaald 
werd, wordt een verhoging toegepast van 1  pct. per 
maand vertraging in de betaling van de bijdrage en dit 
te rekenen vanaf de eerste kalendermaand vertraging 
volgend op de uiterste betalingsdatum voorzien in het 
tweede lid. Deze verhoging wordt toegepast tot en met 
de maand waarin de rechtspersoon de verschuldigde 
bijdrage betaald heeft, of waarin een gerechtelijke proce-
dure werd ingeleid, of waarin aan de rechtspersoon een 
dwangbevel met bevel tot betaling van de verschuldigde 
bijdragen werd betekend.

De pensioeninstellingen delen aan de vzw SIGeDIS 
de gegevens mee die toelaten de inningsgrondslag voor 
de bijzondere bijdrage vast te stellen, overeenkomstig de 
richtlijnen gegeven krachtens artikel 5 van het koninklijk 
besluit van 25 april 2007 tot uitvoering van artikel 306 van 
de programmawet (I) van 27 december 2006, uiterlijk op 
30 juni van elk bijdragejaar.

Opdat de pensioeninstellingen de hiervoor vermelde 
gegevens aan de vzw SIGeDIS zouden kunnen meede-
len, bezorgen de rechtspersonen aan de pensioeninstel-
lingen de lijst met de zelfstandigen die waren aangeslo-
ten voor de pensioentoezegging tijdens het jaar dat aan 
het bijdragejaar voorafgaat, de identifi catienummers van 
de sociale zekerheid (INSZ) van de zelfstandigen even-
als het ondernemingsnummer van de Kruispuntbank van 
ondernemingen (KBO) van de rechtspersoon uiterlijk op 
28 februari van elk bijdragejaar.

De vzw SIGeDIS deelt de rechtspersonen de nodige 
gegevens mee voor de berekening en betaling van de 

et/ou de survie ou qui participent à la variation des 
réserves acquises ou des réserves et qui correspondent 
aux capitaux et valeurs de rachat transférés dans les 
conditions fi xées par l’article 515novies du Code des 
impôts sur les revenus 1992;

— la taxe annuelle sur les contrats d’assurance visée 
au Titre V du Livre II du Code des droits et taxes divers.

§  2. Chaque personne morale vérifi e pour chaque 
année de cotisation si le montant de sa quote-part 
dépasse le montant Y tel que déterminé au § 1er, alinéa 3.

Si tel est le cas, la personne morale doit payer au 
plus tard le 31 décembre de l’année de cotisation, la 
cotisation spéciale à l ’Institut national d’assurances 
sociales pour travailleurs indépendants, dénommé ci-
après l’INASTI. La cotisation doit être versée sur un 
compte spécifi quement ouvert à cet effet par l’INASTI.

Sur la partie de la cotisation qui n’a pas été payée à 
temps, une majoration d’1 p.c. sera appliquée par mois 
de retard de paiement, et ce à partir du premier mois 
civil de retard qui suit la date ultime de paiement prévue 
à l’alinéa 2. Cette majoration est appliquée jusque et y 
compris le mois au cours duquel, soit la personne morale 
a payé la cotisation due, soit une procédure judiciaire 
est engagée, soit une contrainte contenant comman-
dement à payer les cotisations dues a été signifi ée à la 
personne morale.

Les organismes de pension communiquent à l’ASBL 
SIGeDIS les données permettant de déterminer la base 
de perception de la cotisation spéciale conformément 
aux instructions émises en vertu de l’article 5 de l’arrêté 
royal du 25  avril  2007  portant exécution de l ’article 
306 de la loi-programme (I) du 27 décembre 2006 au 
plus tard le 30 juin de chaque année de cotisation.

Afi n de permettre aux organismes de pension de 
communiquer les données susvisées à l’ASBL SIGeDIS, 
les personnes morales communiquent aux organismes 
de pension la liste des travailleurs indépendants qui ont 
été affiliés à l’engagement de pension durant l’année 
précédant l’année de cotisation, les numéros d’iden-
tifi cation de la sécurité sociale (NISS) des travailleurs 
indépendants ainsi que le numéro d’entreprise de la 
Banque-Carrefour des Entreprises (BCE) de la personne 
morale au plus tard le 28 février de chaque année de 
cotisation.

L’ASBL SIGeDIS communique aux personnes mo-
rales les données nécessaires au calcul et au paiement 
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bijzondere bijdrage uiterlijk op 30  september van elk 
bijdragejaar.

De vzw SIGeDIS stelt de gegevens die ze ontvangt 
ter beschikking van het RSVZ op basis van de door haar 
gegeven instructies.

§ 3. Het RSVZ is belast met de invordering van de 
bijdragen, de verhogingen en de kosten, in voorkomend 
geval langs gerechtelijke weg. Onverminderd zijn recht 
om voor de rechter te dagvaarden, kan het RSVZ als 
inninginstelling van de bijdrage de bedragen die hem 
verschuldigd zijn eveneens bij wijze van dwangbevel 
invorderen.

Het RSVZ kan de terugbetaling vorderen van de kos-
ten die veroorzaakt zijn door de herinneringsbrieven die 
het, eventueel via gerechtsdeurwaarder, heeft moeten 
versturen in geval van vertraging in bijdragebetaling.

De invordering van de in dit artikel bedoelde bijdrage 
verjaart na vijf jaar te rekenen vanaf 1 januari van het 
jaar dat volgt op het jaar waarvoor ze verschuldigd is.

De verjaring wordt gestuit:

1° op de in de artikelen 2244 en volgende van het 
Burgerlijk Wetboek bepaalde wijze;

2° met een aangetekende brief of een deurwaar-
dersaanmaning waarbij het RSVZ de verschuldigde 
bijdrage opeist.

De vordering tot terugbetaling van een ten onrechte 
betaalde bijdrage verjaart na vijf jaar te rekenen vanaf 
1 januari van het jaar dat volgt op dat waarin de onver-
schuldigde bijdrage werd betaald.

De verjaring bedoeld in het vorige lid wordt gestuit:

1° op de in de artikelen 2244 en volgende van het 
Burgerlijk Wetboek bepaalde wijze

2° met een aangetekende brief die door de rechts-
persoon gericht wordt aan het RSVZ, en waarbij de 
terugbetaling van de ten onrechte betaalde bijdrage 
wordt opgeëist.

§  4. De in dit artikel bedoelde bijdrage is, wat de 
inkomstenbelastingen betreft, van dezelfde aard als 
de bijdragen die verschuldigd zijn ter uitvoering van de 
sociale wetgeving.

De krachtens de bepalingen van deze afdeling geïnde 
bedragen worden, na aftrek van de beheerskosten van 

de la cotisation spéciale au plus tard le 30 septembre 
de chaque année de cotisation.

L’ASBL SIGeDIS met les données qu’elle reçoit à 
disposition de l ’INASTI sur la base des instructions 
émises par celle-ci.

§ 3. L’INASTI est chargé du recouvrement des coti-
sations, des majorations et des frais, le cas échéant par 
voie judiciaire. Sans préjudice de son droit de citer devant 
le juge, l’INASTI peut, en tant qu’organisme percepteur 
de la cotisation, également procéder au recouvrement 
des sommes qui lui sont dues par voie de contrainte.

L’INASTI peut réclamer le remboursement des frais 
qui sont occasionnés par les lettres de rappel qu’il a dû 
envoyer, éventuellement par huissier de justice, en cas 
de retard de paiement de la cotisation.

Le recouvrement de la cotisation visée dans le présent 
article se prescrit par cinq ans à compter du 1er janvier 
de l’année qui suit l’année pour laquelle elle est due.

La prescription est interrompue:

1° de la manière prévue par les articles 2244 et sui-
vants du Code civil;

2° par lettre recommandée ou sommation d’huissier 
par laquelle l’INASTI réclame la cotisation due.

L’action en répétition d’une cotisation payée indûment 
se prescrit par cinq ans à compter du 1er janvier de 
l’année qui suit celle au cours de laquelle la cotisation 
a été indûment payée.

La prescription dont question à l’alinéa précédent est 
interrompue:

1° de la manière prévue par les articles 2244 et sui-
vants du Code civil;

2° par lettre recommandée adressée par la personne 
morale à l’INASTI, et par laquelle le remboursement de 
la cotisation payée indûment est réclamé.

§ 4. La cotisation visée dans le présent article est, 
pour ce qui concerne les impôts sur les revenus, de 
même nature que les cotisations dues en exécution de 
la législation sociale.

Les montants perçus en vertu des dispositions de 
la présente section sont, après déduction des frais 
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het RSVZ betreffende de bijdrage, toegewezen aan het 
globaal fi nancieel beheer van het sociaal statuut der 
zelfstandigen bedoeld in artikel 2 van het koninklijk be-
sluit van 18 november 1996 strekkende tot invoering van 
een globaal fi nancieel beheer in het sociaal statuut der 
zelfstandigen, met toepassing van hoofdstuk 1 van titel 
VI van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de 
sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid 
van de wettelijke pensioenstelsels. De beheerskosten 
met betrekking tot deze bijdrage worden door het RSVZ 
jaarlijks berekend in het kader van de afsluiting van de 
rekeningen.

§ 5. De Koning bepaalt bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad:

1° de gegevens die de rechtspersoon aan het RSVZ 
moet meedelen, evenals de wijze waarop deze gegevens 
moeten worden meegedeeld;

2° de wijze van betaling;

3° de gevallen waarin kan afgezien worden van de 
toepassing van de verhogingen;

4° de gevallen waarin het RSVZ kan afzien van de 
invordering van de bijdragen en het toebehoren ervan 
wanneer deze invordering al te onzeker of te bezwarend 
blijkt in verhouding tot het bedrag van de in te vorde-
ren sommen;

5° de nadere modaliteiten voor de inning van deze 
bijzondere bijdrage;

6° de nadere regels voor de terugbetaling van on-
verschuldigd betaalde bijdragen. Hij kan in dit kader 
voorzien in moratoriumintresten;

7° de nadere regels voor het toezicht op de naleving 
van de bepalingen van deze afdeling.

§  6. Het RSVZ is belast met de controle van de 
verplichtingen die voortvloeien uit de bepalingen van 
dit artikel. Hiertoe gebruikt het een geïnformatiseerde 
gegevensbank die de identiteitsgegevens van de rechts-
personen, de gegevens die de rechtspersonen aan het 
RSVZ moeten meedelen, de persoonlijke identifi catiege-
gevens – zoals bedoeld in de artikelen 2 en 3 van de wet 
van 8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister 
van de natuurlijke personen – van de zelfstandigen en 
de gegevens overgemaakt door vzw SIGeDIS en de 
pensioeninstellingen bevat.

§  7. Dit artikel treedt pas buiten werking wanneer 
artikel 30 in werking treedt. Dit artikel blijft evenwel ook 
van toepassing na deze datum voor wat de bijzondere 

d’administration de l’INASTI relatifs à la cotisation, affec-
tés à la gestion fi nancière globale du statut social des 
travailleurs indépendants visée à l’article 2 de l’arrêté 
royal du 18 novembre 1996 visant l’introduction d’une 
gestion fi nancière globale dans le statut social des tra-
vailleurs indépendants, en application du chapitre Ier du 
titre VI de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation 
de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes 
légaux des pensions. Les frais d’administration relatifs à 
cette cotisation sont calculés annuellement par l’INASTI 
dans le cadre de la clôture des comptes.

§ 5. Le Roi détermine par un arrêté délibéré en Conseil 
des ministres:

1° les données que la personne morale doit commu-
niquer à l’INASTI ainsi que la manière dont ces données 
doivent être communiquées;

2° les modalités de paiement;

3° les cas dans lesquels il peut être renoncé à l’appli-
cation des majorations;

4° les cas dans lesquels l’INASTI peut renoncer au 
recouvrement des cotisations et accessoires lorsque 
le recouvrement de ceux-ci s’avère trop aléatoire ou 
trop onéreux par rapport au montant des sommes à 
recouvrer;

5° les modalités plus précises pour la perception de 
cette cotisation spéciale;

6° les règles plus précises pour le remboursement 
des cotisations payées indûment. Il peut dans ce cadre 
prévoir des intérêts moratoires;

7° les règles plus précises pour le contrôle du respect 
des dispositions de la présente section.

§ 6. L’INASTI est chargé du contrôle des obligations 
résultant des dispositions du présent article. A cette fi n, 
il utilise une base de données informatisée reprenant 
les données d’identifi cation des personnes morales, 
les données que les personnes morales doivent 
communiquer à l ’INASTI, les données personnelles 
d’identifi cation – visées aux articles 2  et 3  de la loi 
du 8  août  1983  organisant un registre national des 
personnes physiques – des travailleurs indépendants 
et les données transmises par l’ASBL SIGeDIS et les 
organismes de pension.

§  7. Cet article cesse seulement d’être en vigueur 
lorsque l’article 30 entre en vigueur. Néanmoins, il reste 
aussi applicable après cette date pour les cotisations 
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bijdragen betreft die ingevolge dit artikel nog verschul-
digd zouden zijn op 31 december van het jaar vooraf-
gaand aan het jaar waarin artikel 30 in werking treedt.”

Art. 8 

Artikel 29  van de programmawet van 22  juni  2012 
wordt opgeheven.

Art. 9

De artikelen 7 en 8 hebben uitwerking met ingang 
van 1 januari 2017.

Art. 10

Artikel 30 van de programmawet van 22  juni 2012, 
vervangen bij de wet van 27  december  2012, wordt 
opgeheven.

Art. 11

Ar tikel 10  heeft uitwerking met ingang van 
1 januari 2017.

Art. 12

Artikel 30 van dezelfde wet, opgeheven door artikel 
10, wordt hersteld als volgt:

“Art. 30. § 1. Wanneer op 1 januari van het jaar dat 
aan een bijdragejaar voorafgaat de som van het wettelijk 
pensioen en van de verworven reserves, of bij gebrek 
aan verworven reserves, van de reserves betreffende 
het aanvullend rust- en/of overlevingspensioen gedeeld 
door de in het derde lid bedoelde omzettingscoëfficiënt 
de pensioendoelstelling voor een zelfstandige zoals 
bedoeld in artikel 3 van het koninklijk besluit nr. 38 van 
27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal statuut 
der zelfstandigen overschrijdt, is de rechtspersoon in 
het vierde kwartaal van elk bijdragejaar een bijzondere 
bijdrage verschuldigd.

Het in het eerste lid bedoelde aanvullend rust- en/of 
overlevingspensioen omvat elk aanvullend rust- en/of 
overlevingspensioen ongeacht het statuut van de betrok-
ken persoon wanneer dit werd opgebouwd.

De in het eerste lid bedoelde verworven reserves of 
reserves worden vooraf gedeeld door een coëfficiënt 
die voor een maandelijkse rente in hoofde van een 

spéciales qui sont encore dues, suite à ce paragraphe, 
au 31 décembre de l’année précédant l’année où l’article 
30 entre en vigueur.”.

Art. 8 

L’article 29  de la loi-programme du 22  juin  2012 
est abrogé.

Art. 9

Les ar ticles 7  et 8  produisent leurs effets le 
1er janvier 2017.

Art. 10

L’article 30  de la loi-programme du 22  juin  2012, 
remplacé par la loi du 27 décembre 2012, est abrogé.

Art. 11

L’article 10 produit ses effets le 1er janvier 2017.

Art. 12

L’article 30 de la même loi, abrogé par l’article 10, est 
rétabli dans la rédaction suivante:

“Art. 30. § 1er. Lorsqu’au 1er janvier de l’année qui pré-
cède une année de cotisation, la somme de la pension 
légale et des réserves acquises, ou à défaut de réserves 
acquises, des réserves afférentes à la pension complé-
mentaire de retraite et/ou de survie divisées par le coef-
fi cient de conversion visé à l’alinéa 3 dépasse l’objectif 
de pension pour un travailleur indépendant tel que visé 
à l’article 3 de l’arrêté royal n°38 du 27 juillet 1967 orga-
nisant le statut social des travailleurs indépendants, la 
personne morale est redevable d’une cotisation spéciale 
au quatrième trimestre de chaque année de cotisation.

La pension complémentaire de retraite et/ou de survie 
visée à l’alinéa 1er comprend toute pension complémen-
taire de retraite et/ou de survie quel que soit le statut 
de la personne concernée lorsqu’elle a été constituée.

Les réserves acquises ou les réserves visées à 
l’alinéa 1er sont préalablement divisées par un coeffi-
cient qui, pour une rente mensuelle dans le chef d’une 
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65-jarige wordt vastgesteld door de Directie-Generaal 
Sociaal Beleid van de Federale Overheidsdienst Sociale 
Zekerheid op grond van prospectieve, geslachtsneu-
trale sterftetafels die worden vastgesteld op basis van 
de laatste demografi sche studies uitgevoerd door de 
Algemene Directie Statistiek en Economische Informatie 
van de Federale Overheidsdienst Economie, KMO, 
Middenstand en Energie en het Federaal Planbureau, 
op grond van een interestvoet die overeenstemt met de 
gemiddelde interestvoet over de laatste 6  jaar van de 
OLO’s op 10 jaar, op grond van een jaarlijkse indexering 
van de maandelijkse rente met 2 % per jaar en op grond 
van een overdraagbaarheid van die maandelijkse rente 
ten belope van 80 % ten gunste van een andere persoon 
met dezelfde leeftijd. Telkens nieuwe prospectieve sterf-
tetafels worden opgesteld, wordt de omzettingscoëfficiënt 
herberekend, rekening houdend met de op dat ogenblik 
geldende hiervoor vermelde gemiddelde interestvoet.

De bijzondere bijdrage die door de rechtspersoon is 
verschuldigd voor de zelfstandige bedraagt 1,5 % van 
het bedrag overeenstemmend met het aandeel van de 
rechtspersoon in de als volgt bepaalde verandering van 
de verworven reserves of, bij gebrek aan verworven 
reserves, van de reserves betreffende het aanvullend 
rust- en/of overlevingspensioen tijdens het jaar dat aan 
het bijdragejaar voorafgaat.

Het bedrag van deze verandering stemt overeen met 
het verschil, wanneer dit positief is, tussen de verwor-
ven reserves of, bij gebrek aan verworven reserves, de 
reserves op 1 januari van het bijdragejaar en de verwor-
ven reserves of, bij gebrek aan verworven reserves, de 
reserves op 1 januari van het jaar dat voorafgaat aan 
het bijdragejaar. De verworven reserves of de reserves 
van het jaar dat aan het bijdragejaar voorafgaat worden 
vooraf gekapitaliseerd tegen de rentevoet die overeen-
stemt met de gemiddelde interestvoet over de laatste 
6 kalenderjaren, voorafgaand aan het bijdragejaar, van 
de OLO’s op 10 jaar.

Als de verworven reserves of de reserves niet kun-
nen worden berekend op 1 januari van het bijdragejaar 
en/of op 1 januari van het jaar dat voorafgaat aan het 
bijdragejaar door een gebeurtenis die in de loop van de 
opbouw van het aanvullend rust- en/of overlevingspen-
sioen plaatsvond, dan worden deze als volgt berekend:

— de verworven reserves of de reserves die normaal 
gezien moeten worden berekend op 1 januari van het 
jaar dat aan het bijdragejaar voorafgaat, moeten worden 
berekend op het eerste tijdstip dat ze kunnen worden 
berekend na 1 januari van het jaar dat aan het bijdra-
gejaar voorafgaat.

personne de 65 ans, est fi xé par la Direction générale 
Politique sociale du Service public fédéral Sécurité 
sociale sur base des tables de mortalité prospectives et 
neutres au niveau du genre, qui sont déterminées sur 
base des dernières études démographiques réalisées 
par la Direction générale Statistiques et Information 
économique du Service public fédéral Economie, PME, 
Classes moyennes et Energie et le Bureau fédéral du 
Plan, sur base d’un taux d’intérêt correspondant avec le 
taux d’intérêt moyen des 6 dernières années des OLO 
sur 10 ans, sur base d’une indexation annuelle de la 
rente mensuelle de 2 % par an et d’une réversibilité de 
cette rente mensuelle à concurrence de 80 % en faveur 
d’une autre personne du même âge. A chaque fois 
que de nouvelles tables de mortalité prospectives sont 
réalisées, le coefficient de conversion est recalculé, en 
tenant compte du taux d’intérêt moyen précité applicable 
à ce moment-là.

La cotisation spéciale due par la personne morale 
pour le travailleur indépendant concerné est égale à 
1,5 % du montant correspondant à la quote-part de la 
personne morale dans la variation des réserves acquises 
ou, à défaut de réserves acquises, des réserves, affé-
rentes à la pension complémentaire de retraite et/ou 
de survie, au cours de l’année qui précède l’année de 
cotisation déterminée comme suit.

Le montant de cette variation correspond à la diffé-
rence, lorsque celle-ci est positive, entre les réserves 
acquises ou, à défaut de réserves acquises, les réserves, 
au 1er janvier de l’année de cotisation et les réserves 
acquises ou, à défaut de réserves acquises, les réserves, 
au 1er janvier de l’année qui précède l’année de coti-
sation. Les réserves acquises ou réserves de l’année 
qui précède l’année de cotisation sont préalablement 
capitalisées au taux qui correspond au taux d’intérêt 
moyen des 6  dernières années calendrier précédant 
l’année de cotisation des OLO sur 10 ans.

Lorsque les réserves acquises ou les réserves ne sont 
pas calculables au 1er janvier de l’année de cotisation 
et/ou au 1er janvier de l’année qui précède l’année de 
cotisation en raison d’un évènement intervenu dans le 
cours de la constitution de la pension complémentaire de 
retraite et/ou de survie, elles sont calculées comme suit:

— les réserves acquises ou les réserves qui doivent 
normalement être calculées au 1er janvier de l’année 
qui précède l’année de cotisation doivent être calculées 
au premier moment où elles peuvent être calculées qui 
suit le 1er janvier de l’année qui précède l’année de 
cotisation.
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— de verworven reserves of de reserves die normaal 
gezien moeten worden berekend op 1 januari van het 
bijdragejaar, moeten worden berekend op het laatste 
tijdstip dat ze kunnen worden berekend vóór 1 januari 
van het bijdragejaar;

Voor de toepassing van deze paragraaf dient te wor-
den verstaan onder:

1° wettelijk pensioen: 50 % van het plafond bedoeld 
in artikel 7, derde lid, van het koninklijk besluit nr. 50 van 
24 oktober 1967 betreffende het rust- en overlevings-
pensioen voor werknemers, voor het betrokken jaar, 
vermenigvuldigd met de loopbaanbreuk van toepassing 
voor de werknemers, en desgevallend vermeerderd met 
25 % van het plafond bedoeld in artikel 5, § 2 tweede lid, 
van het koninklijk besluit van 30 januari 1997 betreffende 
het pensioenstelsel der zelfstandigen met toepassing 
van de artikelen 15 en 27 van de wet van 26 juli 1996 tot 
modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring 
van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels en 
van artikel 3, § 1, 4°, van de wet van 26 juli 1996 strek-
kende tot realisatie van de budgettaire voorwaarden tot 
deelname van België aan de Europese en Monetaire 
Unie, in de loop van het betrokken jaar, vermenigvuldigd 
met de loopbaanbreuk van toepassing voor zelfstandigen;

2° aanvullend rust- en/of overlevingspensioen: zowel 
datgene dat op het niveau van een onderneming als dat-
gene dat desgevallend op het niveau van een bedrijfstak 
wordt opgebouwd.

Bedoeld worden zowel aanvullende rust- en/of 
overlevingspensioenen waarvan de uitvoering wordt 
toevertrouwd aan een pensioeninstelling als diegenen 
die door provisies op de passiefzijde van de balans van 
de onderneming of door een bedrijfsleidersverzekering 
worden gefi nancierd.

Voor aanvullende rust- en/of overlevingspensioenen 
die door provisies op de passiefzijde van de balans van 
de onderneming of door een bedrijfsleidersverzekering 
worden gefi nancierd, worden met verworven reserves 
de bedragen bedoeld die aan de vzw SIGeDIS moeten 
worden meegedeeld overeenkomstig de instructies die 
voortvloeien uit artikel 5 van het koninklijk besluit van 
25 april 2007 tot uitvoering van artikel 306 van de pro-
grammawet (I) van 27 december 2006;

3° basisbedrag: het bedrag bedoeld in artikel 39, 
tweede lid, van de wet van 5 augustus 1978 houdende 
economische en budgettaire hervormingen;

— les réserves acquises ou les réserves qui doivent 
normalement être calculées au 1er janvier de l’année de 
cotisation, doivent être calculées au dernier moment où 
elles peuvent être calculées qui précède le 1er janvier de 
l’année de cotisation;

Pour l ’application du présent paragraphe, il faut 
entendre par:

1° pension légale: 50 % du plafond visé à l’article 7, ali-
néa 3, de l’arrêté royal n°50 du 24 octobre 1967 relatif à la 
pension de retraite et de survie des travailleurs salariés, 
de l’année concernée multiplié par la fraction de carrière 
applicable aux travailleurs salariés et augmenté, le cas 
échéant, de 25 % du plafond visé à l’article 5, § 2, alinéa 
2, de l’arrêté royal du 30 janvier 1997 relatif au régime 
de pension des travailleurs indépendants en application 
des articles 15 et 27 de la loi du 26 juillet 1996 portant 
modernisation de la sécurité sociale et assurant la via-
bilité des régimes légaux de pensions et de l’article 3, 
§ 1er, 4°, de la loi du 26 juillet 1996 visant à réaliser les 
conditions budgétaires de la participation de la Belgique 
à l ’Union économique et monétaire européenne, au 
cours de l’année concernée multiplié par la fraction de 
carrière applicable aux travailleurs indépendants.

2° pension complémentaire de retraite et/ou de survie: 
celle constituée tant au niveau de l’entreprise que celle 
afférente à une pension complémentaire de retraite et/
ou de survie constituée, le cas échéant, au niveau d’un 
secteur d’activité.

Sont visées tant les pensions complémentaires de 
retraite et/ou de survie dont l’exécution est confi ée à 
un organisme de pension que celles fi nancées par des 
provisions au passif du bilan de l’entreprise ou par une 
assurance dirigeant d’entreprise.

Pour les pensions complémentaires de retraite et/
ou de survie fi nancées par des provisions au passif 
du bilan de l ’entreprise ou par une assurance diri-
geant d’entreprise, par réserves acquises, sont visés 
les montants qui doivent être communiqués à l’ASBL 
SIGeDIS conformément aux instructions émises en vertu 
de l’article 5 de l’arrêté royal du 25 avril 2007 portant 
exécution de l’article 306  de la loi-programme (I) du 
27 décembre 2006;

3° montant de base: le montant visé à l’article 39, 
alinéa 2, de la loi du 5 août 1978 de réformes écono-
miques et budgétaires;
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4° loopbaanbreuk voor werknemers: het aantal reeds 
gepresteerde loopbaanjaren in het stelsel van de werk-
nemers, gedeeld door 45;

5° loopbaanbreuk voor zelfstandigen: het aantal 
reeds gepresteerde loopbaanjaren in het stelsel van de 
zelfstandigen, gedeeld door 45;

6° pensioendoelstelling: het basisbedrag vermenig-
vuldigd met de loopbaanbreuk die rekening houdt met 
de loopbaan als werknemer en zelfstandige.

De Koning kan bij een besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad de term “loopbaanjaar” defi niëren.

De pensioeninstellingen delen aan de vzw SIGeDIS 
de gegevens mee op basis waarvan de inningsgrondslag 
voor de bijzondere bijdrage kan worden vastgesteld, 
overeenkomstig de richtlijnen gegeven krachtens ar-
tikel 5 van het koninklijk besluit van 25 april 2007  tot 
uitvoering van artikel 306  van de programmawet (I) 
van 27  december  2006, uiterlijk op 30  juni van elk 
bijdragejaar.

Opdat de pensioeninstellingen de hiervoor vermelde 
gegevens aan de vzw SIGeDIS zouden kunnen meede-
len, bezorgen de rechtspersonen aan de pensioeninstel-
lingen de lijst met de zelfstandigen die waren aangeslo-
ten bij de pensioentoezegging tijdens het jaar dat aan het 
bijdragejaar voorafgaat, de identifi catienummers van de 
sociale zekerheid (INSZ) van de zelfstandigen evenals 
het ondernemingsnummer van de Kruispuntbank van 
ondernemingen (KBO) van de rechtspersoon uiterlijk 
op 28 februari van elk bijdragejaar.

De referentiebedragen voor de bepaling van het 
basisbedrag en van het wettelijk pensioen worden voor 
elk bijdragejaar vastgesteld door de bevoegde pensi-
oendiensten en door hen ten laatste op 31 augustus 
van elk bijdragejaar meegedeeld aan de vzw SIGeDIS.

De gegevens betreffende het aantal reeds gepres-
teerde loopbaanjaren en de verworven reserves of de 
reserves worden voor elk bijdragejaar vastgesteld door 
de vzw SIGeDIS.

De vzw SIGeDIS deelt aan de rechtspersonen de 
nodige gegevens mee voor de berekening en betaling 
van de bijzondere bijdrage uiterlijk op 30 september van 
elk bijdragejaar.

4° fraction de carrière applicable aux travailleurs sala-
riés: le nombre d’années de carrière déjà accomplies 
dans le régime des travailleurs salariés, divisé par 45;

5° fraction de carrière applicable aux travailleurs 
indépendants: le nombre d’années de carrière déjà 
accomplies dans le régime des travailleurs indépen-
dants, divisé par 45;

6° objectif de pension: le montant de base multiplié 
par la fraction de carrière qui tient compte de la carrière 
comme travailleur salarié et travailleur indépendant.

Le Roi peut défi nir le terme “année de carrière” par 
un arrêté délibéré en Conseil des ministres.

Les organismes de pension communiquent à l’ASBL 
SIGeDIS les données permettant de déterminer la base 
de perception de la cotisation spéciale conformément 
aux instructions émises en vertu de l’article 5 de l’arrêté 
royal du 25  avril  2007  portant exécution de l ’article 
306 de la loi-programme (I) du 27 décembre 2006 au 
plus tard le 30 juin de chaque année de cotisation.

Afi n de permettre aux organismes de pension de 
communiquer les données susvisées à l’ASBL SIGeDIS, 
les personnes morales communiquent aux organismes 
de pension la liste des travailleurs indépendants qui ont 
été affiliés à l’engagement de pension durant l’année 
précédant l’année de cotisation, les numéros d’iden-
tifi cation de la sécurité sociale (NISS) des travailleur 
indépendants ainsi que le numéro d’entreprise de la 
Banque-Carrefour des Entreprises (BCE) de la personne 
morale au plus tard le 28 février de chaque année de 
cotisation.

Les montants de référence pour la détermination du 
montant de base et de la pension légale sont fi xés pour 
chaque année de cotisation par les services de pension 
compétents et communiqués par ces derniers à l’ASBL 
SIGeDIS au plus tard le 31 août de chaque année de 
cotisation.

Les données concernant le nombre d’années de 
carrière déjà accomplies et les réserves acquises ou les 
réserves sont fi xées pour chaque année de cotisation 
par l’ASBL SIGeDIS.

L’ASBL SIGeDIS communique aux personnes mo-
rales les données nécessaires au calcul et au paiement 
de la cotisation spéciale au plus tard le 30 septembre 
de chaque année de cotisation.
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De vzw SIGeDIS stelt de gegevens die ze ontvangt 
ter beschikking van het RSVZ op basis van de instructies 
die deze laatste haar geeft.

§ 2. Iedere rechtspersoon die voor een bepaald bijdra-
gejaar een bijzondere bijdrage bedoeld in § 1 verschul-
digd is, moet deze bijdrage ten laatste op 31 december 
van dat jaar betalen. De bijdrage moet worden betaald 
aan het RSVZ. De bijdrage moet gestort worden op een 
door het RSVZ daartoe specifi ek geopende rekening.

Op het gedeelte van de bijdrage dat niet tijdig betaald 
werd, wordt een verhoging toegepast van 1  pct. per 
maand vertraging in de betaling van de bijdrage en dit 
te rekenen vanaf de eerste kalendermaand vertraging 
volgend op de uiterste betalingsdatum voorzien in het 
eerste lid. Deze verhoging wordt toegepast tot en met 
de maand waarin de rechtspersoon de verschuldigde 
bijdrage betaald heeft, of waarin een gerechtelijke pro-
cedure werd ingeleid, of waarin een dwangbevel met 
bevel tot betaling van de verschuldigde bijdragen aan 
de rechtspersoon werd betekend.

§ 3. Het RSVZ is belast met de invordering van de 
bijdragen, de verhogingen en de kosten, desgevallend 
langs gerechtelijke weg. Onverminderd zijn recht om voor 
de rechter te dagvaarden, kan het RSVZ als inninginstel-
ling van de bijdrage de bedragen die hem verschuldigd 
zijn eveneens bij wijze van dwangbevel invorderen.

Het RSVZ kan de terugbetaling vorderen van de kos-
ten die veroorzaakt zijn door de herinneringsbrieven die 
het, eventueel via gerechtsdeurwaarder, heeft moeten 
versturen in geval van vertraging in bijdragebetaling.

De invordering van de in deze afdeling bedoelde bij-
drage verjaart na vijf jaar te rekenen vanaf 1 januari van 
het jaar dat volgt op het jaar waarvoor ze verschuldigd is.

De verjaring wordt gestuit:

1° op de in de artikelen 2244 en volgende van het 
Burgerlijk Wetboek bepaalde wijze;

2° met een aangetekende brief of een deurwaar-
dersaanmaning waarbij het RSVZ de verschuldigde 
bijdrage opeist.

De vordering tot terugbetaling van een ten onrechte 
betaalde bijdrage verjaart na vijf jaar te rekenen vanaf 
1 januari van het jaar dat volgt op dat waarin de onver-
schuldigde bijdrage werd betaald.

L’ASBL SIGeDIS met les données qu’elle reçoit à 
disposition de l ’INASTI sur la base des instructions 
émises par ce dernier.

§ 2. Chaque personne morale qui est redevable pour 
une année de cotisation déterminée d’une cotisation 
spéciale visée au paragraphe 1er, doit payer cette coti-
sation au plus tard le 31 décembre de ladite année. Le 
paiement doit être effectué à l’INASTI. La cotisation doit 
être versée sur un compte spécifi quement ouvert à cet 
effet par l’INASTI.

Sur la partie de la cotisation qui n’a pas été payée à 
temps, une majoration d’1 p.c. sera appliquée par mois 
de retard de paiement, et ce à partir du premier mois 
civil de retard qui suit la date ultime de paiement prévue 
à l’alinéa 1er. Cette majoration est appliquée jusque et y 
compris le mois au cours duquel, soit la personne morale 
a payé la cotisation due, soit une procédure judiciaire 
est engagée, soit une contrainte contenant comman-
dement à payer les cotisations dues a été signifi ée à la 
personne morale.

§ 3. L’INASTI est chargé du recouvrement des coti-
sations, des majorations et des frais, le cas échéant par 
voie judiciaire. Sans préjudice de son droit de citer devant 
le juge, l’INASTI peut, en tant qu’organisme percepteur 
de la cotisation, également procéder au recouvrement 
des sommes dues par voie de contrainte.

L’INASTI peut réclamer le remboursement des frais 
qui sont occasionnés par les lettres de rappel qu’il a dû 
envoyer, éventuellement par huissier de justice, en cas 
de retard de paiement de la cotisation.

Le recouvrement de la cotisation visée dans la 
présente section se prescrit par cinq ans à compter 
du 1er janvier de l’année qui suit l’année pour laquelle 
elle est due.

La prescription est interrompue:

1° de la manière prévue par les articles 2244 et sui-
vants du Code civil;

2° par lettre recommandée ou sommation d’huissier 
par laquelle l’INASTI réclame la cotisation due.

L’action en répétition d’une cotisation payée indûment 
se prescrit par cinq ans à compter du 1er janvier de 
l’année qui suit celle au cours de laquelle la cotisation 
a été indûment payée.
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De verjaring bedoeld in het vorige lid wordt gestuit:

1° op de in de artikelen 2244 en volgende van het 
Burgerlijk Wetboek bepaalde wijze;

2° met een aangetekende brief die door de rechts-
persoon gericht wordt aan het RSVZ, en waarbij de 
terugbetaling van de ten onrechte betaalde bijdrage 
wordt opgeëist.

§  4. De in dit artikel bedoelde bijdrage is, wat de 
inkomstenbelastingen betreft, van dezelfde aard als 
de bijdragen die verschuldigd zijn ter uitvoering van de 
sociale wetgeving.

§ 5. De krachtens de bepalingen van deze afdeling 
geïnde bedragen worden, na aftrek van de beheerskos-
ten van het RSVZ betreffende de bijdrage, toegewezen 
aan het globaal fi nancieel beheer van het sociaal statuut 
der zelfstandigen bedoeld in artikel 2 van het koninklijk 
besluit van 18 november 1996 strekkende tot invoering 
van een globaal fi nancieel beheer in het sociaal statuut 
der zelfstandigen, met toepassing van hoofdstuk 1 van 
titel VI van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van 
de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid 
van de wettelijke pensioenstelsels. De beheerskosten met 
betrekking tot deze bijdrage worden door het RSVZ jaarlijks 
berekend in het kader van de afsluiting van de rekeningen.

§ 6. De Koning bepaalt bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad:

1° de gegevens die de rechtspersoon aan het RSVZ 
moet meedelen, evenals de wijze waarop deze gegevens 
moeten worden meegedeeld;

2° de wijze van betaling;

3° de gevallen waarin kan afgezien worden van de 
toepassing van de verhogingen;

4° de gevallen waarin het RSVZ kan afzien van de 
invordering van de bijdragen en het toebehoren ervan 
wanneer deze invordering al te onzeker of te bezwarend 
blijkt in verhouding tot het bedrag van de in te vorde-
ren sommen;

5° de nadere modaliteiten voor de inning van deze 
bijzondere bijdrage;

6° de nadere regels voor de terugbetaling van be-
taalde onverschuldigde bijdragen. Hij kan in dit kader 
voorzien in moratoriumintresten;

La prescription dont question à l’alinéa précédent est 
interrompue:

1° de la manière prévue par les articles 2244 et sui-
vants du Code civil;

2° par lettre recommandée adressée par la personne 
morale à l’INASTI, et par laquelle le remboursement de 
la cotisation payée indûment est réclamé.

§ 4. La cotisation visée dans le présent article est, 
pour ce qui concerne les impôts sur les revenus, de 
même nature que les cotisations dues en exécution de 
la législation sociale.

§ 5. Les montants perçus en vertu des dispositions 
de la présente section sont, après déduction des frais 
d’administration de l’INASTI relatifs à la cotisation, affec-
tés à la gestion fi nancière globale du statut social des 
travailleurs indépendants visée à l’article 2 de l’arrêté 
royal du 18 novembre 1996 visant l’introduction d’une 
gestion fi nancière globale dans le statut social des tra-
vailleurs indépendants, en application du chapitre 1er du 
titre VI de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation 
de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes 
légaux des pensions. Les frais d’administration relatifs à 
cette cotisation sont calculés annuellement par l’INASTI 
dans le cadre de la clôture des comptes.

§ 6. Le Roi détermine par un arrêté délibéré en Conseil 
des ministres:

1° les données que la personne morale doit commu-
niquer à l’INASTI ainsi que la manière dont ces données 
doivent être communiquées;

2° les modalités de paiement;

3° les cas dans lesquels il peut être renoncé à l’appli-
cation des majorations;

4° les cas dans lesquels l’INASTI peut renoncer au 
recouvrement des cotisations et accessoires lorsque 
le recouvrement de ceux-ci s’avère trop aléatoire ou 
trop onéreux par rapport au montant des sommes à 
recouvrer;

5° les modalités plus précises pour la perception de 
cette cotisation spéciale;

6° les règles plus précises pour le remboursement 
des cotisations payées indûment. Il peut dans ce cadre 
prévoir des intérêts moratoires;
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7° de nadere regels voor het toezicht op de naleving 
van de bepalingen van deze afdeling.

§  7. Het RSVZ is belast met de controle van de 
verplichtingen die voortvloeien uit de bepalingen van 
dit artikel. Hiertoe gebruikt het een geïnformatiseerde 
gegevensbank die de identiteitsgegevens van de rechts-
personen, de gegevens die de rechtspersonen aan het 
RSVZ moeten meedelen, de persoonlijke identifi catiege-
gevens – zoals bedoeld in de artikelen 2 en 3 van de wet 
van 8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister 
van de natuurlijke personen – van de zelfstandigen en 
de gegevens overgemaakt door de vzw SIGeDIS, en de 
pensioeninstellingen bevat.”.

Art. 13

Artikel 34 van de programmawet van 22  juni 2012, 
vervangen bij de wet van 20 juli 2015, wordt vervangen 
als volgt:

“Art. 34. Artikel 30 treedt in werking op 1 januari 2019.”

HOOFDSTUK 3

Bevoegdheid van de inspectiediensten

Art. 14

In artikel 27, §  3, van de wet van 27  juni  1969  tot 
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 be-
treffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders, 
laatst gewijzigd bij de wet van 10 juli 2016, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt het woord “gezamenlijk” 
opgeheven en worden de woorden “Sociale Inspectie 
van de Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid en 
de” opgeheven;

2° in de Nederlandse tekst van het derde lid wordt het 
woord “inspectiediensten” vervangen door het woord “in-
spectiedienst” en wordt het woord “diensten” vervangen 
door het woord “dienst”;

3° in de Franstalige tekst van het derde lid worden de 
woorden “des services mentionnés” vervangen door de 
woorden “du service mentionné”.

Art. 15

In artikel 81 van de wet van 15 december 1980 be-
treffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, 

7° les règles plus précises pour le contrôle du respect 
des dispositions de la présente section.

§ 7. L’INASTI est chargé du contrôle des obligations 
résultant des dispositions du présent article. A cette fi n, 
il utilise une base de données informatisée reprenant 
les données d’identifi cation des personnes morales, 
les données que les personnes morales doivent 
communiquer à l ’INASTI, les données personnelles 
d’identifi cation – visées aux articles 2  et 3  de la loi 
du 8  août  1983  organisant un registre national des 
personnes physiques – des travailleurs indépendants 
et les données transmises par l’ASBL SIGeDIS et les 
organismes de pension.”.

Art. 13

L’article 34  de la loi-programme du 22  juin  2012, 
remplacé par la loi du 20 juillet 2015, est remplacé par 
ce qui suit:.

“Art. 34. L’article 30 entre en vigueur le 1er janvier 2019.”

CHAPITRE 3

Compétence des services d’inspection

Art. 14

A l’article 27, § 3, de la loi du 27 juin 1969 révisant 
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité 
sociale des travailleurs, modifi é en dernier lieu par la 
loi du 10  juillet 2016, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “commun de l’Inspection 
sociale du Service public fédéral Sécurité sociale et” 
sont supprimés;

2° dans le texte néerlandais de l’alinéa 3, le mot “ins-
pectiediensten” est remplacé par le mot “inspectiedienst” 
et le mot “diensten” est remplacé par le mot “dienst”;

3° dans le texte français de l’alinéa 3, les mots “des 
services mentionnés” sont remplacés par les mots “du 
service mentionné”.

Art. 15

A l’article 81 de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès 
au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement 
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de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, ge-
wijzigd bij de wetten van 15 juli 1996, 2 augustus 2002, 
10 augustus 2005 en 25 april 2014, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht;

— in de Franstalige tekst, worden de woorden “et les 
inspecteurs de l’Administration de l’Inspection sociale 
du Ministère des Affaires sociales, de la Santé publique 
et de l’Environnement” opgeheven;

— in de Nederlandse tekst wordt het woord 
“Maatschappelijke” vervangen door het woord “Sociale” 
en worden de woorden “en de inspecteurs van het 
Bestuur van de Sociale Inspectie van het Ministerie 
van Sociale Zaken, Volksgezondheid en Leefmilieu” 
opgeheven.

Art. 16

In artikel 31ter , paragraaf 3, 4°, van de wet van 
29  juni  1981 houdende de algemene beginselen van 
de sociale zekerheid voor werknemers, ingevoegd bij de 
wet van 30 december 2009 en gewijzigd bij de wet van 
10 juli 2016, worden de woorden “, en de sociale inspectie 
van de Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid,” 
opgeheven.

Art. 17

In het Sociaal Strafwetboek worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in artikel 4, 4°, wordt de bepaling onder b) vervan-
gen als volgt:

“b) de inspectiedienst van het Rijksinstituut voor de 
Sociale Verzekeringen der Zelfstandigen”;

2° artikel 6, § 2, 2°, eerste streepje, wordt opgeheven;

3° in artikel 6, §  3, 7°, worden de woorden “de 
Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid,” vervan-
gen door de woorden “het Rijksinstituut voor de Sociale 
Verzekeringen der Zelfstandigen”;

4° in artikel 13, §  2, 4° worden de woorden “een 
vertegenwoordiger van de Sociale Inspectie” vervan-
gen door de woorden “een vertegenwoordiger van 
het Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen der 
Zelfstandigen”;

5° in artikel 13, § 3 worden de woorden “Sociale in-
spectie” vervangen door de woorden “het Rijksinstituut 
voor de Sociale verzekeringen der Zelfstandigen”;

des étrangers, modifi é par les lois du 15  juillet  1996, 
2 août 2002, 10 août 2005 et 25 avril 2014, les modifi -
cations suivantes sont apportées:

— dans le texte français, les mots “et les inspecteurs 
de l’Administration de l’Inspection sociale du Ministère 
des Affaires sociales, de la Santé publique et de l’Envi-
ronnement” sont abrogés;

— dans le texte néerlandais, le mot “Maatschappelijke” 
est remplacé par le mot “Sociale” et les mots “en de ins-
pecteurs van het Bestuur van de Sociale Inspectie van 
het Ministerie van Sociale Zaken, Volksgezondheid en 
Leefmilieu” sont abrogés.

Art. 16

Dans l’article 31ter, paragraphe 3, 4°, de la loi du 
29 juin 1981 établissant les principes généraux de la sé-
curité sociale des travailleurs salariés, inséré par la loi du 
30 décembre 2009 et modifi é par la loi du 10 juillet 2016, 
les mots “et l’Inspection sociale du Service public fédéral 
Sécurité sociale,” sont abrogés.

Art. 17

Dans le Code pénal social, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° dans l’article 4, 4°, le b) est remplacé par ce qui suit:

“b) le service d’inspection de l’Institut national d’assu-
rances sociales pour travailleurs indépendants”;

2° l’article 6, § 2, 2°, 1er tiret, est abrogé;

3° à l’article 6, § 3, 7°, les mots “du Service public 
fédéral Sécurité sociale”, sont remplacés par les mots “de 
l’Institut national d’assurances sociales pour travailleurs 
indépendants”;

4° à l’article 13, § 2, 4° les mots “un représentant de 
l’Inspection sociale” sont remplacés par les mots “un 
représentant de l’Institut national d’assurances sociales 
pour travailleurs indépendants”;

5° à l’article 13, § 3, les mots “Inspection sociale” sont 
remplacés par les mots “l’Institut national d’assurances 
sociales pour travailleurs indépendants” ;
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6° in artikel 14 worden de woorden “hetzij door de 
Sociale Inspectie,” vervangen door de woorden “hetzij 
door de Inspectie van het Rijksinstituut voor de Sociale 
Verzekeringen der Zelfstandigen”.

Art. 18

In ar t ikel 87  van de Arbeidsongeval lenwet 
10  april  1971, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
6 juni 2010, worden de woorden “en van de sociaal in-
specteurs en sociaal controleurs van het bestuur van de 
sociale inspectie van het ministerie van Sociale Zaken, 
Volksgezondheid en Leefmilieu op grond van de wet 
van 16 november 1972 betreffende de arbeidsinspec-
tie” vervangen door de woorden “en van de sociaal 
inspecteurs van de Algemene Directie Toezicht op het 
Welzijn op het Werk van de Federale Overheidsdienst 
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal overleg, op grond 
van het Sociaal Strafwetboek”.

Art. 19

In artikel 32, § 2, van de wet van 15 juli 2013 betref-
fende het goederenvervoer over de weg en houdende 
uitvoering van de Verordening (EG) nr. 1071/2009 van het 
Europees Parlement en de Raad van 21 oktober 2009 tot 
vaststelling van gemeenschappelijke regels betreffende 
de voorwaarden waaraan moet zijn voldaan om het be-
roep van wegvervoerondernemer uit te oefenen en tot in-
trekking van richtlijn 96/26/EG van de Raad en houdende 
uitvoering van de Verordening (EG) nr. 1072/2009 van het 
Europees Parlement en de Raad van 21 oktober 2009 tot 
vaststelling van gemeenschappelijke regels voor toegang 
tot de markt voor internationaal goederenvervoer over 
de weg, wordt het punt 1° opgeheven.

Art. 20

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 juli 2017.

HOOFDSTUK 4

Verlenging van de innovatiepremies

Art. 21

In artikel 31, eerste en tweede lid, van de wet 
van 3  juli  2005  houdende diverse bepalingen betref-
fende het sociaal overleg, gewijzigd bij de wet van 
10 augustus 2015, worden de woorden “1 januari 2017” 
telkens vervangen door de woorden “1 januari 2019”.

6° à l’article 14, les mots “soit par l’Inspection sociale,” 
sont remplacés par les mots “soit par l’Inspection de 
l’Institut national d’assurances sociales pour travailleurs 
indépendants”.

Art. 18

Dans l’article 87 de la loi sur les accidents de travail 
du 10 avril 1971, modifi é en dernier lieu par la loi du 
6 juin 2010, les mots “ainsi qu’aux inspecteurs sociaux 
et aux contrôleurs sociaux de l’administration de l’ins-
pection sociale du ministère des Affaires sociales, de la 
Santé publique et de l’Environnement en vertu de la loi 
du 16 novembre 1972 concernant l’inspection du travail” 
sont remplacés par les mots “ainsi qu’aux inspecteurs 
sociaux de la direction générale Contrôle du Bien-Être 
au Travail du Service public fédéral Emploi, Travail et 
Concertation sociale, en vertu du Code Pénal Social”.

Art. 19

Dans l’article 32, § 2, de la loi du 15 juillet 2013 relative 
au transport de marchandises par route et portant exé-
cution du Règlement (CE) n° 1071/2009 du Parlement 
européen et du Conseil du 21 octobre 2009 établissant 
des règles communes sur les conditions à respecter pour 
exercer la profession de transporteur par route, et abro-
geant la Directive 96/26/CE du Conseil et portant exé-
cution du Règlement (CE) n° 1072/2009 du Parlement 
européen et du Conseil du 21 octobre 2009 établissant 
des règles communes pour l ’accès au marché du 
transport international de marchandises par route, le 
1° est abrogé.

Art. 20

Ce chapitre entre en vigueur au 1er juillet 2017.

CHAPITRE 4

Prolongation des primes d’innovation

Art. 21

Dans l ’article 31, alinéas 1er et 2, de la loi du 
3 juillet 2005 portant des dispositions diverses relatives à 
la concertation sociale, modifi é par la loi du 10 août 2015, 
les mots “1er janvier 2017” sont chaque fois remplacés 
par les mots “1er janvier 2019”.
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Art. 22

Dit hoofdstuk heeft uitwerking met ingang van 
1 januari 2017.

HOOFDSTUK 5

Het Federaal agentschap voor de kinderbijslag

Art. 23

In titel III van de wet van 13 maart 1991 betreffende 
de afschaffing of de herstructurering van instellingen van 
openbaar nut en andere overheidsdiensten, wordt een 
hoofdstuk XIV ingevoegd, luidende:

“Hoofdstuk XIV. Het Federaal agentschap voor de 
kinderbijslag”.

Art. 24

In hoofdstuk XIV, ingevoegd bij artikel 23, wordt een 
artikel 26octies ingevoegd, luidende:

“Art. 26octies. § 1. Het Federaal agentschap voor de 
kinderbijslag, hierna FAMIFED, wordt afgeschaft op de 
door de Koning bepaalde datum.

§ 2. Binnen de grenzen vastgesteld bij de bijzondere 
fi nancieringswet, regelt de Koning voor 1 januari 2019 
de wijze waarop de vereffening van FAMIFED zal 
plaatsvinden.

§ 3. Na overleg met de representatieve vakbondsor-
ganisaties van het personeel bepaalt de Koning voor 
1 januari 2018 de nadere regels inzake de overdracht 
van alle personeelsleden van FAMIFED en de nodige 
maatregelen om de rechten van het personeel te vrij-
waren, en dit met inachtneming van de beginselen 
bedoeld in artikel 88, § 2, tweede tot vierde lid, van de 
bijzondere wet.

§ 4. De in dit artikel bedoelde koninklijke besluiten 
worden vastgesteld na overleg in de Ministerraad, na 
advies van de betrokken regeringen.”.

§ 5. Zodra FAMIFED is afgeschaft, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° de wet van 26  juli 1960  tot herinrichting van de 
instellingen voor kinderbijslag, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 4 april 2014, wordt opgeheven;

Art. 22

Le présent chapitre produit ses effets le 1er janvier 2017.

CHAPITRE 5

L’Agence fédérale pour les allocations familiales

Art. 23

Dans le titre III de la loi du 13 mars 1991 relative à la 
suppression ou à la restructuration d’organismes d’inté-
rêt public et d’autres services de l’État, un chapitre XIV 
est inséré rédigé comme suit:

“Chapitre XIV. L’Agence fédérale pour les allocations 
familiales”.

Art. 24

Dans le chapitre XIV, inséré par l’article 23, il est 
inséré un article 26octies rédigé comme suit:

“Art. 26octies. § 1er. L’Agence fédérale pour les allo-
cations familiales, ci-après dénommée FAMIFED, est 
supprimée à la date fi xée par le Roi.

§ 2. Le Roi règle avant le 1er janvier 2019, dans les 
limites fi xées par la loi spéciale de fi nancement, les 
modalités de liquidation de FAMIFED.

§ 3. Le Roi fi xe avant le 1er janvier 2018, après concer-
tation avec les organisations syndicales représentatives 
du personnel, les modalités du transfert de la totalité 
des membres du personnel de FAMIFED et les mesures 
nécessaires pour garantir les droits de ce personnel, et 
cela, dans le respect des principes visés à l’article 88, 
§ 2, alinéas 2 à 4, de la loi spéciale.

§ 4. Les arrêtés royaux visés au présent article sont 
délibérés en Conseil des ministres, après avis des gou-
vernements concernés.”.

§ 5. Dès que FAMIFED est supprimée, les modifi ca-
tions suivantes sont apportées:

1° la loi du 26 juillet 1960 portant réorganisation des 
organismes d’allocations familiales, modifi ée en dernier 
lieu par la loi du 4 avril 2014, est abrogée;
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2° in de wet van 25 april 1963 betreffende het beheer 
van de instellingen van openbaar nut voor sociale zeker-
heid en sociale voorzorg worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) in artikel 1, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
10  juli 2016, worden de woorden “de Rijksdienst voor 
kinderbijslag voor werknemers;” opgeheven;

b) artikel 4quater, ingevoegd bij de wet van 4 april 2014, 
wordt opgeheven;

c) in artikel 19, laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 4  april  2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

— in het eerste lid, 3°, worden de woorden “en artikel 
4quater” opgeheven;

— het eerste lid, 4°/1, wordt opgeheven;

— het tweede lid wordt opgeheven;

d) in artikel 21, laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 4  april  2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

— in het derde lid, 1°, worden de woorden “in artikel 
4 en artikel 4quater” vervangen door de woorden “in 
artikel 4” en worden de woorden “of, voor de Rijksdienst 
voor kinderbijslag voor werknemers, doordat de in ar-
tikel 4quater, eerste lid, 4°, bedoelde overheden hun 
vertegenwoordigers niet aanwijzen binnen de gestelde 
termijn hoewel ze daartoe regelmatig zijn uitgenodigd” 
opgeheven;

— in het derde lid, 2°, a), worden de woorden “of 
eventueel van de leden die de in artikel 4, artikel 4bis, 
eerste lid, 2°, of artikel 4quater bedoelde organisaties, of, 
voor de Rijksdienst voor kinderbijslag voor werknemers, 
de in artikel 4quater, eerste lid, 4°, bedoelde overheden 
vertegenwoordigen” vervangen door de woorden “of 
eventueel van de leden die de in artikel 4 of in artikel 4bis, 
eerste lid, 2° bedoelde organisaties vertegenwoordigen”;

— het vierde lid wordt opgeheven;

3° in het koninklijk besluit van 3 april 1997 houdende 
maatregelen met het oog op de responsabilisering van 
de openbare instellingen van sociale zekerheid, met 
toepassing van artikel 47 van de wet van 26 juli 1996 tot 
modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring 
van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

2° dans la loi du 25  avril  1963  sur la gestion des 
organismes d’intérêt public de sécurité sociale et de 
prévoyance sociale, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

a) à l’article 1er, modifi é en dernier lieu par la loi du 
10 juillet 2016, les mots “l’Office national d’allocations 
familiales pour travailleurs salariés;” sont abrogés;

b) l’article 4quater, inséré par la loi du 4 avril 2014, 
est abrogé;

c) à l’article 19, modifi é en dernier lieu par la loi du 
4 avril 2014, les modifi cations suivantes sont apportées:

— dans l’alinéa 1er, 3°, les mots “et l’article 4quater” 
sont abrogés;

— l’alinéa 1er, 4°/1, est abrogé;

— l’alinéa 2 est abrogé;

d) à l’article 21, modifi é en dernier lieu par la loi du 
4 avril 2014, les modifi cations suivantes sont apportées:

— à l’alinéa 3, 1°, les mots “aux articles 4 et 4quater” 
sont remplacés par les mots “à l’article 4” et les mots “ou 
par le fait, en ce qui concerne l’Office national d’alloca-
tions familiales pour travailleurs salariés, que les autori-
tés visées à l’article 4quater, alinéa 1er, 4°, ne désignent 
pas leurs représentants dans le délai prévu alors qu’elle 
y ont été invitées régulièrement” sont abrogés;

— à l’alinéa 3, 2°, a), les mots “ou, éventuellement, 
des membres représentant les organisations visées à 
l’article 4, à l’article 4bis, alinéa 1er, 2°, ou à l’article 
4quater, soit, en ce qui concerne l’Office national d’allo-
cations familiales pour travailleurs salariés, des autorités 
visées à l’article 4quater, alinéa 1er, 4°” sont remplacés 
par les mots “ou, éventuellement, des membres repré-
sentant les organisations visées à l’article 4 ou à l’article 
4bis, alinéa 1er, 2°”;

— l’alinéa 4 est abrogé;

3° dans l’arrêté royal du 3  avril  1997  portant des 
mesures en vue de la responsabilisation des institutions 
publiques de sécurité sociale, en application de l’article 
47 de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de 
la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes 
légaux des pensions, les modifi cations suivantes sont 
apportées:
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a) artikel 2, 10°, wordt opgeheven;

b) in artikel 3, § 2, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
18 maart 2016, worden de woorden “Rijksdienst voor 
kinderbijslag voor werknemers” opgeheven.

Art. 25

Dit hoofdstuk treedt in werking de dag waarop het in 
het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

HOOFDSTUK 6

Wijzigingen in de
beroepsrisicosector

Afdeling 1

Verhoging van het basisloon

Art. 26

Artikel 39, eerste lid, van de arbeidsongevallenwet van 
10 april 1971, vervangen bij de wet van 28 juni 2013 en 
gewijzigd bij de wet van 23 april 2015, wordt aangevuld 
met de bepaling onder 9°, luidende:

“9° vanaf 1 januari 2018: 35 652,45 EUR (index 102,10; 
basis 2004=100).”.

Art. 27

Deze afdeling treedt in werking op 1 januari 2018.

Afdeling 2

Bijdrage voor ambtshalve aansluiting

Art. 28

Artikel 59quater van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 24 december 1976, vervangen bij het koninklijk be-
sluit nr. 530 van 31 maart 1987 en gewijzigd bij de wetten 
van 25 januari 1999, 19 juli 2001 en 21 december 2013, 
wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De Koning bepaalt de modaliteiten volgens dewelke 
een beroep bij de arbeidsrechtbank tegen de beslissing 
van het beheerscomité of van de persoon belast met het 
dagelijks beheer van Fedris inzake de vraag tot vermin-
dering van de bijdrage voor ambtshalve aansluiting kan 
worden ingesteld.”.

a) l’article 2, 10°, est abrogé;

b) à l’article 3, § 2, modifi é en dernier lieu par la loi 
du 18 mars 2016, les mots “Office national d’allocations 
familiales pour travailleurs salariés” sont abrogés.

Art. 25

Ce chapitre entre en vigueur le jour de sa publication 
au Moniteur belge.

CHAPITRE 6

Modifi cations dans le secteur 
du risque professionnel

Section 1re

Augmentation du salaire de base

Art. 26

L’article 39, alinéa 1er, de la loi du 10 avril 1971 sur les 
accidents du travail, remplacé par la loi du 28 juin 2013 et 
modifi é par la loi du 23 avril 2015, est complété par le 
9° rédigé comme suit:

“9° à partir du 1er janvier 2018: 35 652,45 EUR (index 
102,10; base 2004=100).”.

Art. 27

Cette section entre en vigueur le 1er janvier 2018.

Section 2

Cotisation d’affiliation d’office

Art. 28

L’article 59quater de la même loi, inséré par la loi du 
24 décembre 1976, remplacé par l’arrêté royal n° 530 du 
31 mars 1987 et modifi é par les lois des 25 janvier 1999, 
19 juillet 2001 et 21 décembre 2013, est complété par 
un alinéa rédigé comme suit:

“Le Roi fi xe les modalités selon lesquelles un recours 
peut être introduit auprès du tribunal du travail contre 
la décision du comité de gestion ou de la personne 
chargée de la gestion quotidienne de Fedris en matière 
de demande de réduction de la cotisation d’affiliation 
d’office.”.
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Afdeling 3

Minderjarigen en onbekwamen

Art. 29

In dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 25 december 2016, wordt een artikel 17ter inge-
voegd, luidende:

“Art. 17ter. Indien de toekenning van een rente aan een 
kind dat minderjarig was op het ogenblik van het overlij-
den gebeurt na de defi nitieve regeling van het ongeval 
door een bekrachtigde overeenkomst of een in kracht van 
gewijsde getreden gerechtelijke beslissing en indien die 
toekenning een invloed heeft op de rechten van andere 
rechthebbenden, heeft ze voor die rechthebbenden pas 
uitwerking voor de toepassing van deze afdeling vanaf 
de dag waarop de wijziging van deze rechten door een 
nieuwe bekrachtigde overeenkomst of door een nieuwe 
in kracht van gewijsde getreden gerechtelijke beslissing 
wordt vastgesteld.”.

Art. 30

Artikel 71 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 31

In de wet van 3  juli  1967  betreffende de preventie 
van of de schadevergoeding voor arbeidsongevallen, 
voor ongevallen op de weg naar en van het werk en 
voor beroepsziekten in de overheidssector, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 25 december 2016, wordt een 
artikel 10ter ingevoegd, luidende:

“Art. 10ter. Indien de toekenning van een rente aan een 
kind dat minderjarig was op het ogenblik van het overlij-
den gebeurt na de defi nitieve regeling van het ongeval of 
de beroepsziekte door een beslissing van de overheid of 
een in kracht van gewijsde getreden gerechtelijke beslis-
sing en indien die toekenning een invloed heeft op de 
rechten van de andere rechthebbenden, heeft ze voor 
die rechthebbenden pas uitwerking voor de toepassing 
van deze afdeling vanaf de dag waarop de wijziging van 
deze rechten door een nieuwe beslissing van de over-
heid of door een nieuwe in kracht van gewijsde getreden 
gerechtelijke beslissing wordt vastgesteld.”.

Section 3

Mineurs et interdits

Art. 29

Dans la même loi, modifi ée en dernier lieu par la loi 
du 25 décembre 2016, il est inséré un article 17ter rédigé 
comme suit:

“Art. 17ter. Si une rente est octroyée à un enfant, 
mineur au moment du décès, après le règlement défi nitif 
de l’accident au moyen d’un accord entériné ou d’une 
décision judiciaire coulée en force de chose jugée, et si 
cet octroi a une infl uence sur les droits des autres ayants 
droit, celui-ci n’a d’effet pour ces ayants droit, pour 
l’application de la présente section, qu’à partir du jour 
où la modifi cation de ces droits est constatée au moyen 
d’un nouvel accord entériné ou d’une nouvelle décision 
judiciaire coulée en force de chose jugée.”.

Art. 30

L’article 71 de la même loi est abrogé.

Art. 31

Dans la loi du 3  juillet 1967 sur la prévention ou la 
réparation des dommages résultant des accidents du 
travail, des accidents survenus sur le chemin du travail 
et des maladies professionnelles dans le secteur public, 
modifi ée en dernier lieu par la loi du 25 décembre 2016, 
il est inséré un article 10ter rédigé comme suit:

“Art. 10ter. Si une rente est octroyée à un enfant, 
mineur au moment du décès, après le règlement défi nitif 
de l’accident ou de la maladie professionnelle au moyen 
d’une décision des autorités ou d’une décision judiciaire 
coulée en force de chose jugée, et si cet octroi a une 
infl uence sur les droits des autres ayants droit, celui-ci 
n’a d’effet pour ces ayants droit, pour l’application de la 
présente section, qu’à partir du jour où la modifi cation 
de ces droits est constatée au moyen d’une nouvelle 
décision des autorités ou d’une nouvelle décision judi-
ciaire coulée en force de chose jugée.”.
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Art. 32

In artikel 20, tweede lid, van dezelfde wet wordt de 
zin “Die verjaringen lopen mede tegen minderjarigen en 
onbekwaamverklaarden.” opgeheven.

Afdeling 4

Vergoeding voor begrafeniskosten

Art. 33

In artikel 33 van de wetten betreffende de preventie 
van beroepsziekten en de vergoeding van de schade die 
uit die ziekten voortvloeit, gecoördineerd op 3 juni 1970, 
gewijzigd bij de wetten van 13 juli 2006 en 11 mei 2007, 
wordt tussen het tweede en het derde lid een lid inge-
voegd, luidende:

“In afwijking van artikel 10 van de wet van 10 april 1971 
op de arbeidsongevallen, bedraagt de vergoeding voor 
begrafeniskosten 30  keer het maximum bedrag van 
het basisloon vermeld in artikel 39 van de wet op de 
arbeidsongevallen zoals toepasbaar op de datum van 
het overlijden, gedeeld door 365.”.

Art. 34

Deze afdeling heeft uitwerking met ingang van 
1 juli 2017 en is van toepassing op de overlijdens vanaf 
deze datum.

HOOFDSTUK 7

Interdepartementaal begrotingsfonds ter 
bevordering van de werkgelegenheid

Afdeling 1

Wijziging van de wet van 27 juni 1969 tot herziening 
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende 

de maatschappelijke zekerheid der arbeiders

Art. 35

Artikel 8/2 van de wet van 27 juni 1969 tot herziening 
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders, ingevoegd bij 
de wet van 10 juli 2016, wordt opgeheven.

Art. 32

Dans l’article 20, alinéa 2, de la même loi, la phrase 
“Ces prescriptions courent contre les mineurs et les 
interdits.” est abrogée.

Section 4

Indemnité pour frais funéraires

Art. 33

Dans l’article 33  des lois relatives à la prévention 
des maladies professionnelles et à la réparation des 
dommages résultant de celles-ci, coordonnées le 
3  juin 1970, modifi é par les lois des 13  juillet 2006 et 
11  mai  2007, un alinéa rédigé comme suit est inséré 
entre les alinéas 2 et 3:

“Par dérogation à l’article 10 de la loi du 10 avril 1971 
sur les accidents de travail, l’indemnité pour frais funé-
raires est égale à 30 fois le montant maximum du salaire 
de base fi gurant à l’article 39 de la loi sur les accidents 
du travail comme applicable à la date du décès, divisé 
par 365.”.

Art. 34

Cette section produit ses effets le 1er  juillet 2017 et 
s’applique aux décès survenus à partir de cette date.

CHAPITRE 7

Fonds budgétaire interdépartemental 
de promotion de l’emploi

Section 1re

Modifi cation de la loi du 27 juin 1969
révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944

concernant la sécurité sociale des travailleurs

Art. 35

L’article 8/2 de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi 
du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des 
travailleurs, inséré par la loi du 10 juillet 2016, est abrogé.
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Afdeling 2

Wijziging van de wet van 29 juni 1981 
houdende de algemene beginselen van de 

sociale zekerheid voor werknemers

Art. 36

Artikel 24, § 2, van de wet van 29 juni 1981 houdende 
de algemene beginselen van de sociale zekerheid voor 
werknemers, gewijzigd bij de wet van 10 juli 2016, wordt 
vervangen als volgt:

“§ 2. In afwijking van de bepalingen van § 1, wordt, 
aan het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverze-
kering een gedeelte van de geglobaliseerde geldmid-
delen, bedoeld in art 22, §  2, a), toegekend voor de 
fi nanciering van de werknemers die in ziekenhuizen zijn 
tewerkgesteld overeenkomstig de bepalingen van hoofd-
stuk II, afdeling 5, van het koninklijk besluit nr. 25 van 
24  maart  1982  tot opzetting van een programma ter 
bevordering van de werkgelegenheid in de niet com-
merciële sector.”.

Afdeling 3

Wijziging van de wet van 14 juli 1994 
betreffende de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen

Art. 37

Artikel 40, § 1, vierde lid, van de wet betreffende de 
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging 
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, vervangen 
bij de wet van 10 augustus 2015, wordt aangevuld met 
de volgende zinnen:

“Voor het jaar 2017 wordt het bedrag van de globale 
jaarlijkse begrotingsdoelstelling bijkomend verhoogd met 
47 539 duizend euro. Deze bijkomende verhoging maakt 
integraal deel uit van de globale jaarlijkse begrotings-
doelstelling voor het jaar 2017. Voor het jaar 2018 wordt 
het bedrag van de globale jaarlijkse begrotingsdoelstel-
ling bijkomend verhoogd met 71 788 duizend euro. Deze 
bijkomende verhoging maakt integraal deel uit van de 
globale jaarlijkse begrotingsdoelstelling voor het jaar 
2018. Voor het jaar 2019 wordt het bedrag van de globale 
jaarlijkse begrotingsdoelstelling bijkomend verhoogd met 
63 788 duizend euro. Deze bijkomende verhoging maakt 
integraal deel uit van de globale jaarlijkse begrotings-
doelstelling voor het jaar 2019.”.

Section 2

Modifi cation de la loi du 29 juin 1981 
établissant les principes généraux de la 
sécurité sociale des travailleurs salariés

Art. 36

L’article 24, § 2, de la loi du 29 juin 1981 établissant 
les principes généraux de la sécurité sociale des travail-
leurs salariés, modifi é par la loi du 10 juillet 2016, est 
remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Par dérogation aux dispositions du § 1er, une 
partie des moyens fi nanciers globalisés, visés à l’article 
22, § 2, a), est affectée à l’Institut national d’assurance 
maladie-invalidité pour le fi nancement des travailleurs 
mis au travail dans des hôpitaux, conformément aux 
dispositions du Chapitre II, section 5, de l’arrêté royal 
n° 25 du 24 mars 1982 créant un programme de promo-
tion de l’emploi dans le secteur non-marchand.”.

Section 3

Modifi cation de la loi du 14 juillet 1994
relative à l’assurance obligatoire 

soins de santé et indemnités

Art. 37

L’article 40, § 1er, alinéa 4, de la loi relative à l’assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités, coordon-
née le 14 juillet 1994, remplacé par la loi du 10 août 2015, 
est complété par les phrases suivantes:

“Pour l’année 2017, le montant de l’objectif budgé-
taire annuel global est augmenté de 47 539  milliers 
d’euros supplémentaires. Cette augmentation supplé-
mentaire fait partie intégrante de l’objectif budgétaire 
annuel global pour l’année 2017. Pour l’année 2018, 
le montant de l’objectif budgétaire annuel global est 
augmenté de 71 788 milliers d’euros supplémentaires. 
Cette augmentation supplémentaire fait partie intégrante 
de l’objectif budgétaire annuel global pour l’année 2018. 
Pour l’année 2019, le montant de l’objectif budgétaire 
annuel global est augmenté de 63 788 milliers d’euros 
supplémentaires. Cette augmentation supplémentaire fait 
partie intégrante de l’objectif budgétaire annuel global 
pour l’année 2019.”.
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Afdeling 4

Inwerkingtreding

Art. 38

De artikelen 35, 36  en 37  treden in werking op 
1 juli 2018.

HOOFDSTUK 8

Verjaring

Art. 39

In artikel 42, derde lid, van de wet van 27 juni 1969 tot 
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 be-
treffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders, 
ingevoegd bij de wet van 27 december 2005 en laat-
stelijk gewijzigd bij de wet van 16 mei 2016, worden de 
woorden “de Federale Overheidsdienst Personeel en 
Organisatie, voor wat betreft haar opdrachten bepaald 
in artikel 2, § 1, 5° en 6°, van het koninklijk besluit van 
11 mei 2001 houdende de oprichting van de Federale 
Overheidsdienst Personeel en Organisatie” vervangen 
door de woorden “de Federale Overheidsdienst Beleid 
en Ondersteuning, voor wat betreft haar opdrachten 
bepaald in artikel 2, eerste lid, 10°, van het koninklijk 
besluit van 22 februari 2017 houdende de oprichting van 
de Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning”.

Art. 40

Deze afdeling heeft uitwerking met ingang van 
1 maart 2017.

HOOFDSTUK 9

Uitzendarbeidsovereenkomst
voor onbepaalde tijd

Afdeling 1

Wijziging van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van 
de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de 

maatschappelijke zekerheid der arbeiders

Art. 41

In de wet van 27  juni  1969  tot herziening van de 
besluitwet van 28  december  1944  betreffende de 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 25 december 2016, wordt een 
artikel 2/3 ingevoegd, luidende:

Section 4

Entrée en vigueur

Art. 38

Les articles 35, 36  et 37  entrent en vigueur le 
1er juillet 2018.

CHAPITRE 8

Prescription

Art. 39

Dans l’article 42, alinéa 3, de la loi du 27 juin 1969 ré-
visant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la 
sécurité sociale des travailleurs, inséré par la loi du 
27  décembre  2005  et modifi é en dernier lieu par la 
loi du 16 mai 2016, les mots “le Service public fédéral 
Personnel et Organisation, en ce qui concerne ses mis-
sions prévues à l’article 2, § 1er, 5° et 6°, de l’arrêté royal 
portant création du Service public fédéral Personnel et 
Organisation” sont remplacés par les mots “le Service 
public fédéral Stratégie et Appui, en ce qui concerne ses 
missions prévues à l’article 2, alinéa 1er, 10°, de l’arrêté 
royal du 22 février 2017 portant création du Service public 
fédéral Stratégie et Appui”.

Art. 40

Cette section produit ses effets le 1er mars 2017.

CHAPITRE 9

Contrat de travail intérimaire
à durée indéterminée

Section 1re

Modifi cation de la loi du 27 juin 1969
révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944

concernant la sécurité sociale des travailleurs

Art. 41

Dans la loi du 27  juin  1969  révisant l’arrêté-loi du 
28  décembre  1944  concernant la sécurité sociale 
des travailleurs, modifi ée en dernier lieu par la loi du 
25 décembre 2016, il est inséré un article 2/3  rédigé 
comme suit:
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“Art. 2/3. De toepassing van de wet wordt uitgebreid 
naar de personen die zijn aangeworven met een uit-
zendarbeidsovereenkomst voor onbepaalde duur in de 
zin van artikel 8ter van de wet van 24 juli 1987 betref-
fende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter 
beschikking stellen van werknemers ten behoeve van 
gebruikers aangezien voor de bepaling van de rechten 
in het geheel van socialezekerheidsstelsels de periodes 
zonder uitzendopdracht bedoeld in paragraaf 3 van het 
voormelde artikel 8ter aan periodes van activiteit worden 
gelijkgesteld.”.

Afdeling 2

Wijziging van het koninklijk besluit van 5 november 2002 tot 
invoering van een onmiddellijke aangifte van tewerkstelling, 
met toepassing van artikel 38 van de wet van 26 juli 1996 

tot modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring 
van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels

Art. 42

In het koninklijk besluit van 5  november 2002  tot 
invoering van een onmiddellijke aangifte van tewerk-
stelling, met toepassing van artikel 38 van de wet van 
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid 
en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke 
pensioenstelsels, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 
14 oktober 2005, wordt artikel 6, waarvan de bestaande 
tekst paragraaf 1 zal vormen, aangevuld met een para-
graaf 2, luidende:

“§ 2. In afwijking van paragraaf 1 deelt de werkgever 
die onder het Paritair Comité voor uitzendarbeid valt en 
die een werknemer aanwerft met een overeenkomst voor 
onbepaalde duur met toepassing van artikel 8ter van de 
wet van 24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de 
uitzendarbeid en het ter beschikking stellen van werk-
nemers ten behoeve van gebruikers, ten laatste op het 
moment waarop de werknemer zijn prestaties aanvat, 
de in artikel 4 en 5 opgesomde gegevens mee.

Voor uitzendopdrachten toevertrouwd aan een 
werknemer met een overeenkomst voor onbepaalde 
duur deelt de werkgever het identifi catienummer van 
de werknemer, bedoeld in artikel 8  van de wet van 
15 januari 1990 houdende oprichting en organisatie van 
een Kruispuntbank van de sociale zekerheid, of, indien 
dit nummer niet bestaat, de naam, de voornamen, de 
geboorteplaats en -datum en de hoofdverblijfplaats 
van de werknemer mee, evenals de in § 1 opgesomde 
gegevens, met uitzondering van de gegevens die reeds 
in het bezit zijn van de instelling die de bijdragen int.”.

“Art. 2/3. L’application de la loi est étendue aux per-
sonnes qui sont engagées sous contrat de travail inté-
rimaire à durée indéterminée au sens de l’article 8ter 
de la loi du 24 juillet 1987 sur le travail temporaire, le 
travail intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition 
d’utilisateurs, les périodes d’intermissions visées au 
paragraphe 3 de l’article 8ter précité étant assimilées à 
des périodes d’activité pour la détermination des droits 
dans l’ensemble des régimes de la sécurité sociale.”.

Section 2

Modifi cation de l’arrêté royal du 5 novembre 2002 
instaurant une déclaration immédiate de l’emploi, en 
application de l’article 38 de la loi du 26 juillet 1996 

portant modernisation de la sécurité sociale et assurant 
la viabilité des régimes légaux des pensions

Art. 42

Dans l’arrêté royal du 5 novembre 2002  instaurant 
une déclaration immédiate de l’emploi, en application 
de l’article 38 de la loi du 26 juillet 1996 portant moder-
nisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des 
régimes légaux des pensions, modifi ée par l’arrêté royal 
du 14 octobre 2005, l’article 6, dont le texte actuel for-
mera le paragraphe 1er, est complété par un paragraphe 
2 rédigé comme suit:

“§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, l’employeur 
ressortissant à la Commission paritaire pour le travail 
intérimaire qui engage un travailleur sous contrat à 
durée indéterminée en application de l’article 8ter de la 
loi du 24 juillet 1987 sur le travail temporaire, le travail 
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition 
d’utilisateurs, communique, au plus tard au moment 
où le travailleur débute ses prestations, les données 
énumérées aux articles 4 et 5.

De même, pour chaque mission d’intérim confi ée 
à un travailleur sous contrat à durée indéterminée, il 
communique le numéro d’identifi cation du travailleur, 
visé à l’article 8 de la loi du 15 janvier 1990 relative à 
l’institution et à l’organisation d’une banque-carrefour 
de la sécurité sociale, ou, si ce numéro est inexistant, le 
nom, les prénoms, le lieu et la date de naissance et la 
résidence principale du travailleur ainsi que les données 
énumérées au § 1er, à l’exclusion des données déjà en 
possession de l’organisme percepteur des cotisations.”.
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Afdeling 3

Inwerkingtreding

Art. 43

Dit hoofdstuk treedt in werking de dag waarop het in 
het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

HOOFDSTUK 10

Bekrachtiging van het koninklijk besluit van 
15 maart 2017 tot wijziging van het koninklijk 

besluit van 15 september 1965 met betrekking tot 
de inning van de bijdragen in de regeling voor de 
overzeese sociale zekerheid en van het koninklijk 
besluit van 15 december 1970 tot vaststelling van 
de door het pensioenfonds van de dienst voor de 

overzeese sociale zekerheid toe te passen 
tarieven en schalen

Art. 44

Artikel 1  van het koninklijk besluit van 15  maart 
2017  tot wijziging van het koninklijk besluit van 
15  september  1965  met betrekking tot de inning 
van de bijdragen in de regeling voor de overzeese 
sociale zekerheid en van het koninklijk besluit van 
15  december  1970  tot vaststelling van de door het 
Pensioenfonds van de Dienst voor de overzeese soci-
ale zekerheid toe te passen tarieven en schalen, wordt 
bekrachtigd met ingang van 1 april 2017.

Art. 45

Dit hoofdstuk treedt in werking op de eerste dag van 
de maand na afl oop van een termijn van tien dagen te 
rekenen van de dag volgend op de bekendmaking ervan 
in het Belgisch Staatsblad.

HOOFDSTUK 11

Riziv – dienst voor uitkeringen

Afdeling 1

Afschaffing van het beheerscomité 
voor de mijnwerkers

Art. 46

Artikel 78bis, §  2, van de wet betreffende de ver-
plichte verzekering voor geneeskundige verzorging en 

Section 3

Entrée en vigueur

Art. 43

Le présent chapitre entre en vigueur le jour de sa 
publication au Moniteur belge.

CHAPITRE 10

Confi rmation de l’arrêté royal 
du 15 mars 2017 modifi ant l’arrêté royal 

du 15 septembre 1965 relatif à la perception 
des cotisations du régime de la sécurité sociale 

d’outre-mer et l’arrêté royal du 15 décembre 
1970 fi xant les tarifs et barèmes 

à appliquer par le Fonds des 
pensions de l’Office de sécurité 

sociale d’outre-mer

Art. 44

L’article 1er de l’arrêté royal du 15 mars 2017 modifi ant 
l’arrêté royal du 15 septembre 1965 relatif à la perception 
des cotisations du régime de la sécurité sociale d’outre-
mer et l’arrêté royal du 15 décembre 1970 fi xant les tarifs 
et barèmes à appliquer par le Fonds des pensions de 
l’Office de sécurité sociale d’outre-mer est confi rmé avec 
effet au 1er avril 2017.

Art. 45

Le présent chapitre entre en vigueur le premier jour du 
mois qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant 
cours le jour après sa publication au Moniteur belge.

CHAPITRE 11

Inami – services des indemnités

Section 1

Suppression du Comité de gestion
pour les ouvriers mineurs

Art. 46

L’article 78bis, § 2, de la loi relative à l’assurance 
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 
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14 juillet 1994, inséré par le loi du 29 avril 1996 et modifi é 
par la loi du 25 janvier 1999, est abrogé.

Art. 47

Dans l’article 79, alinéa 3, de la même loi, les mots 
“sur l’objet visé à l’article 80, 2°” sont remplacés par 
les mots “en ce qui concerne les compétences visées 
à l’article 80, § 1er, 2°, et § 3”.

Art. 48

L’article 80 de la même loi, modifi é en dernier lieu par 
la loi du 20 juillet 2015, est complété par un paragraphe 3 
rédigé comme suit:

“§ 3. Le Comité de gestion du Service des indemni-
tés est compétent pour l’application des dispositions 
relatives aux pensions d’invalidité au profi t des ouvriers 
mineurs et assimilés, visées à l’article 5, 1°, h), de la loi 
du 27 juin 1969 et telle que confi ée à l’Institut, confor-
mément à l’article 2, § 3bis, de la loi du 29 juin 1981 éta-
blissant les principes généraux de la sécurité sociale des 
travailleurs salariés. Dans ce cadre, il arrête les comptes 
et établit le budget. Il propose au Comité général le bud-
get des frais d’administration du Service des indemnités 
pour ce qui concerne l’application des dispositions de 
cette pension d’invalidité.”.

Art. 49

L’article 80bis de la même loi, inséré par la loi du 
22 février 1998 et modifi é par les loi des 14 janvier 2002, 
24 décembre 2002 et 17 juin 2009, est abrogé.

Art. 50

Dans l’article 182, § 1er, de la même loi, modifi é par 
les lois des 29 avril 1996 et 14 janvier 2002, les mots 
“et du Comité de gestion pour les ouvriers mineurs” sont 
chaque fois supprimés.

Art. 51

Cette section entre en vigueur le 1er janvier 2018.

uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, ingevoegd 
bij de wet van 29 april 1996 en gewijzigd bij de wet van 
25 januari 1999, wordt opgeheven.

Art. 47

In artikel 79, derde lid, van dezelfde wet worden 
de woorden “in artikel 80, 2° bedoelde zaak betreft” 
vervangen door de woorden “in artikel 80, § 1, 2° en 
§ 3 bedoelde bevoegdheden betreffen”.

Art. 48

Artikel 80 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 20 juli 2015, wordt aangevuld met een pa-
ragraaf 3, luidende:

“§ 3. Het Beheerscomité van de Dienst voor uitkerin-
gen is bevoegd voor de toepassing van de bepalingen 
betreffende het invaliditeitspensioen ten voordele van 
de mijnwerkers en ermee gelijkgestelden bedoeld in 
artikel 5, 1°, h), van de wet van 27  juni  1969 en zo-
als overeenkomstig artikel 2, §  3bis, van de wet van 
29  juni  1981 houdende de algemene beginselen van 
de sociale zekerheid voor werknemers aan het Instituut 
toevertrouwd. In dat kader stelt het de rekeningen vast 
en maakt het de begroting op. Het stelt het Algemeen 
comité de begroting van de administratiekosten van 
de Dienst voor uitkeringen voor die op de toepassing 
van de bepalingen van dit invaliditeitspensioen betrek-
king hebben.”.

Art. 49

Artikel 80bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 22  februari  1998  en gewijzigd bij de wetten van 
14  januari 2002, 24 december 2002 en 17 juni 2009, 
wordt opgeheven.

Art. 50

In artikel 182, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wetten van 29 april 1996 en 14 januari 2002, worden de 
woorden “en van het Beheerscomité voor de mijnwer-
kers” telkens opgeheven.

Art. 51

Deze afdeling treedt in werking op 1 januari 2018.
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Section 2

Changement de nom du conseil technique 
médical et élargissement des compétences

Art. 52

Dans l’article 80, § 1er, 8°, de la loi relative à l’assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités, coordon-
née le 14 juillet 1994, abrogé par la loi programme du 
17 juin 2009 et rétabli par la loi du 25 avril 2014, les mots 
“le Conseil technique médical, visé à l’article 85” sont 
remplacés par les mots “le Centre de connaissances de 
l’incapacité de travail visé à l’article 85”.

Art. 53

Dans l’article 82, alinéa 1er, 4°, de la même loi, inséré 
par la loi du 22 février 1998, les mots “Conseil technique 
médical visé à l’article 85” sont remplacés par les mots 
“Centre de connaissances de l’incapacité de travail visé 
à l’article 85”.

Art. 54

L’intitulé de la section V du chapitre I du titre IV de la 
même loi, est remplacé comme suit: “Centre de connais-
sances de l’incapacité de travail”.

Art. 55

Dans l’article 85  de la même loi, remplacé par la 
loi du 22 février 1998, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

a) dans l ’alinéa 1er, les mots “Conseil technique 
médical qui a pour mission” sont remplacés par les mots 
“Centre de connaissances de l’incapacité de travail qui 
a pour mission”;

b) l’alinéa 1er est complété par un 4° rédigé comme suit:

“4° de faire exécuter des études en matière d’assu-
rance indemnités, de les coordonner et de formuler des 
avis. Les dépenses y afférentes sont à charge du budget 
de l’assurance indemnités.”;

c)  dans l’alinéa 2, les mots “de ce Conseil” sont 
remplacés par les mots “du Centre de connaissances 
de l’incapacité de travail”.

Afdeling 2

Naamverandering van de technisch medische 
raad en uitbreiding van de bevoegdheden

Art. 52

In artikel 80, § 1, 8°, van de wet betreffende de ver-
plichte verzekering voor geneeskundige verzorging en 
uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, opgeheven 
bij de programmawet van 17 juni 2009 en hersteld bij de 
wet van 25 april 2014, worden de woorden “de Technisch 
medische raad, bedoeld in artikel 85” vervangen door 
de woorden “het Kenniscentrum arbeidsongeschiktheid 
als bedoeld in artikel 85”.

Art. 53

In artikel 82, eerste lid, 4°, van dezelfde wet, inge-
voegd bij de wet van 22 februari 1998, worden de woor-
den “de Technische medische raad bedoeld in artikel 
85” vervangen door de woorden “het Kenniscentrum 
arbeidsongeschiktheid als bedoeld in artikel 85.”.

Art. 54

Het opschrift van afdeling V van hoofdstuk I van 
titel IV van dezelfde wet, wordt vervangen als volgt: 
“Kenniscentrum arbeidsongeschiktheid”.

Art. 55

In artikel 85 van dezelfde wet, vervangen bij de wet 
van 22 februari 1998, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) in het eerste lid worden de woorden “Technische 
Medische Raad ingesteld die tot taak heeft” vervangen 
door de woorden “Kenniscentrum arbeidsongeschiktheid 
ingesteld dat tot taak heeft”;

b) het eerste lid wordt aangevuld met de bepaling 
onder 4°, luidende:

“4° studies inzake de uitkeringsverzekering te laten 
uitvoeren, deze te coördineren en advies uit te brengen. 
De uitgaven die erop betrekking hebben, zijn ten laste 
van de begroting van de uitkeringsverzekering.”;

c) in het tweede lid worden de woorden “deze Raad” 
vervangen door de woorden “het Kenniscentrum 
arbeidsongeschiktheid”.
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Art. 56

Cette section entre en vigueur le 1er janvier 2018.

Section 3 

Transmission des données par le medecin-conseil

Art. 57

Dans l ’article 90  de la loi relative à l ’assurance 
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée 
le 14 juillet 1994, modifi é en dernier lieu par la loi-pro-
gramme du 1er juillet 2016, l’alinéa 3 est remplacé par 
ce qui suit:

“Le médecin-conseil communique au Conseil médical 
de l’invalidité, les données relatives à l’incapacité de 
travail. Le Comité de gestion du Service des indemnités 
fi xe, sur avis de la Commission supérieure du Conseil 
médical de l’invalidité, le contenu de ces données ainsi 
que les modalités selon lesquelles et le délai dans lequel 
ces données doivent être communiquées au Conseil 
médical de l’invalidité, dont notamment celles relatives 
à la transmission des pathologies qui sont à l’origine de 
l’incapacité de travail.”.

Section 4

Réinsertion socioprofessionnelle –
délégation donnée au Roi

Art. 58

A l’article 106  de la loi relative à l’assurance obli-
gatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 
14  juillet  1994, inséré par la loi du 13  juillet  2006  et 
modifi é par la loi du 25  avril  2014, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “, par un arrêté délibéré 
en Conseil des ministres,” sont insérés entre les mots 
“Le Roi détermine” et les mots “les conditions”;

2° les alinéas 2 et 3 sont abrogés.

Art. 59

A l’article 109bis de la même loi, inséré par la loi du 
13 juillet 2006 et modifi é par la loi du 25 avril 2014, les 
modifi cations suivantes sont apportées:

Art. 56

Deze afdeling treedt in werking op 1 januari 2018.

Afdeling 3 

Overdracht van gegevens door de adviserend geneesheer

Art. 57

In artikel 90 van de wet betreffende de verplichte ver-
zekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, 
gecoördineerd op 14  juli 1994, laatstelijk gewijzigd bij 
de programmawet van 1 juli 2016, wordt het derde lid 
vervangen als volgt:

“De adviserend geneesheer deel t  aan de 
Geneeskundige raad voor invaliditeit de gegevens over 
de arbeidsongeschiktheid mee. Het Beheerscomité van 
de Dienst voor uitkeringen stelt, op advies van de Hoge 
commissie van de Geneeskundige raad voor invalidi-
teit, de inhoud van deze gegevens, evenals de nadere 
regels volgens dewelke en de termijn waarbinnen deze 
gegevens aan de Geneeskundige raad voor invaliditeit 
moeten worden meegedeeld, vast, waarvan in het bij-
zonder deze die betrekking hebben op de verzending 
van de pathologieën die de oorzaak van de arbeidson-
geschiktheid zijn.”.

Afdeling 4

Socioprofessionele re-integratie – 
delegatie verleend aan de Koning

Art. 58

In artikel 106 van de wet betreffende de verplichte ver-
zekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, 
gecoördineerd op 14 juli 1994, ingevoegd bij de wet van 
13 juli 2006 en gewijzigd bij de wet van 25 april 2014, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “, bij een besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad,” ingevoegd 
tussen de woorden “De Koning bepaalt” en de woorden 
“de voorwaarden”;

2° het tweede en het derde lid worden opgeheven.

Art. 59

In artikel 109bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 13 juli 2006 en gewijzigd bij de wet van 25 april 2014, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:
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1° l’alinéa 1er est complété par les mots “, par un arrêté 
délibéré en Conseil des ministres”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “, par un arrêté délibéré 
en Conseil des ministres,” sont insérés entre les mots 
“Le Roi détermine” et les mots “les prestations de réa-
daptation professionnelle”;

3° dans l’alinéa 3, les mots “, par un arrêté délibéré 
en Conseil des ministres,” sont insérés entre les mots 
“Le Roi détermine” et les mots “également les modalités”;

4° les alinéas 4 et 5 sont abrogés.

Section 5

Adaptations formelles de la loi relative à 
l’assurance obligatoire soins de santé et 
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994

Art. 60

Dans l’article 9, alinéa 1er, de la loi relative à l’assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités, coordon-
née le 14 juillet 1994, les mots “et 80, 5°” sont remplacés 
par les mots “et 80, § 1er, 5°”.

Art. 61

Dans l’article 87, alinéa 1er, de la même loi, rem-
placé par les arrêtés royaux des 13 novembre 1996 et 
10 juin 2001, et l’article 113, alinéa 3, de la même loi, 
remplacé par l’arrêté royal du 10  juin  2001, les mots 
“article 80, 5°” sont remplacés par les mots “article 80, 
§ 1er, 5°”.

Art. 62

L’article 109 de la même loi, modifi é par l’arrêté royal 
du 23 décembre 1996, est abrogé.

Art. 63

Dans l ’ar ticle 193, §  2, modifié par la loi du 
20  décembre  1995, et §  3, inséré par la loi du 
9 juillet 2004, et l’article 200, § 4, 7°, de la même loi, 
les mots “article 80, 2°” sont remplacés par les mots 
“article 80, § 1er, 2°”.

1° het eerste lid wordt aangevuld met de woorden “, 
bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad”;

2° in het tweede lid worden de woorden “, bij een be-
sluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad,” ingevoegd 
tussen de woorden “De Koning bepaalt” en de woorden 
“de tegemoetkomingen inzake beroepsherscholing”;

3° in het derde lid worden de woorden “, bij een besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad,” ingevoegd 
tussen de woorden “De Koning bepaalt” en de woorden 
“eveneens de nadere regels”;

4° het vierde en het vijfde lid worden opgeheven.

Afdeling 5

Formele aanpassingen van de wet betreffende de 
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging 

en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

Art. 60

In artikel 9, eerste lid, van de wet betreffende de 
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging 
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, worden 
de woorden “en 80, 5°” vervangen door de woorden “en 
80, § 1, 5°”.

Art. 61

In artikel 87, eerste lid, van dezelfde wet, vervangen 
bij de koninklijk besluiten van 13  november  1996  en 
10 juni 2001, en artikel 113, derde lid, van dezelfde wet, 
vervangen bij het koninklijk besluit van 10  juni  2001, 
worden de woorden “artikel 80, 5°” vervangen door de 
woorden “artikel 80, § 1, 5°”.

Art. 62

Artikel 109 van dezelfde wet, gewijzigd bij het konink-
lijk besluit van 23 december 1996, wordt opgeheven.

Art. 63

In de artikelen 193, §  2, gewijzigd bij de wet van 
20 december 1995, en § 3, ingevoegd bij de wet van 
9  juli 2004, en artikel 200, § 4, 7°, van dezelfde wet, 
worden de woorden “artikel 80, 2°” vervangen door de 
woorden “artikel 80, § 1, 2°”.
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Art. 64

Dans l’article 203, § 2, alinéa 2, et § 4, alinéa 1er et 
alinéa 4, de la même loi, les mots “et 80, 1°” sont rem-
placés par les mots “et 80, § 1er, 1°”.

Section 6

Modifi cation de l’arrêté royal du 10 juin 2001
établissant la notion uniforme de “rémunération

journalière moyenne” en application de l’article 39
de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation
de la sécurité sociale et assurant la viabilité des 

régimes légaux des pensions et harmonisant 
certaines dispositions légales

Art. 65

Dans l’article 2 de l’arrêté royal du 10 juin 2001 éta-
blissant la notion uniforme de “rémunération journa-
lière moyenne” en application de l’article 39 de la loi 
du 26  juillet  1996  portant modernisation de la sécu-
rité sociale et assurant la viabilité des régimes légaux 
des pensions et harmonisant certaines dispositions 
légales, modifi é en dernier lieu par l ’arrêté royal du 
13 décembre 2016, les mots “tel que défi ni à l’article 
29 de la loi du 16 mars 1971 sur le travail” sont, dans 
les alinéas 3 et 5, remplacés par les mots “tel que défi ni 
à l’article 29 de la loi du 16 mars 1971 sur le travail ou 
l’article 8 de la loi du 14 décembre 2000 fi xant certains 
aspects de l’aménagement du temps de travail dans le 
secteur public”.

Art. 66

L’article 65 produit ses effets le 1er janvier 2017.

Art. 64

In artikel 203, § 2, tweede lid, en § 4, eerste lid en 
vierde lid, van dezelfde wet, worden de woorden “en 80, 
1°” vervangen door de woorden “en 80, § 1, 1°”.

Afdeling 6

Wijziging van het koninklijk besluit van 10 juni 2001 waarin, 
met toepassing van artikel 39 van de wet van 26 juli 
1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en 
tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke 
pensioenstelsels, het uniform begrip “gemiddeld 

dagloon” wordt vastgesteld en sommige wettelijke 
bepalingen in overeenstemming worden gebracht

Art. 65

In artikel 2 van het koninklijk besluit van 10 juni 2001 
waarin, met toepassing van artikel 39 van de wet van 
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid 
en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke 
pensioenstelsels, het uniform begrip “gemiddeld dagloon” 
wordt vastgesteld en sommige wettelijke bepalingen in 
overeenstemming worden gebracht, laatstelijk gewijzigd 
bij het koninklijk besluit van 13 december 2016, worden 
in het derde en het vijfde lid de woorden “zoals bepaald 
in artikel 29  van de arbeidswet van 16  maart  1971” 
vervangen door de woorden “zoals bepaald in artikel 
29 van de arbeidswet van 16 maart 1971 of artikel 8 van 
de wet van 14 december 2000 tot vaststelling van som-
mige aspecten van de organisatie van de arbeidstijd in 
de openbare sector”.

Art. 66

Ar tikel 65  heeft uitwerking met ingang van 
1 januari 2017.

Brussel, 20 juli 2017
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